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AHHOTANUA. DTHOHUMHBIE MpUJIaraTeJbHble B HEMEIKOSI3bIYHOM TUCKYPCE BBITIOJHSIIOT KITI0Ye-
BYIO pOJTb B KOHCTPYMPOBAHUU TMXOTOMUU «CBOU / 4y>KOi», OMHAKO KOJMYECTBEHHBIE pa3INuus B
NUCKYPCUBHOI peTipe3eHTallMy TpuaaraTeJbHbIX deutsch W russisch ocTaloTCsl HEIOCTaTOYHO U3-
yuyeHHbIMU. Lleab paGoThl — BBISIBUTD U OOBSICHUTH AMCKYPCUBHYIO aCUMMETPUIO pacripeneieHust
KBasnna-poJei (hbopMaibHON, KOHCTUTYTUBHOM, TeIMYECKOM, areHTUBHOM) y 9THOHUMHBIX MpHU-
JlaraTeJIbHBIX B HEMELIKUX TeKcTax 3a nepuof 1900—2025 rr. MaTtepualioM MOCTYKUJIM ITOJKOPITYChI
DWDS-Kernkorpus u Gegenwartskorpora mit freiem Zugang HeMeIKOI0 TEKCTOBOI'O OTKPBITOTO
kopryca DWDS. HMccnenoBaHre TpoOBOIMIOCH C MCITOJIB30BAHUEM TPeX KOPITYCHBIX MHCTPYMEHTOB
IUIST U3BJIEYEHUsT YCTOMUMBBIX KOJITOKALIMIA, MTUaXpOHUUYECKOTO aHajau3a COYeTaeMOCTU U OTCIe-
JKMBaHUs YaCTOTHOCTM KOJUIOKAaTOB BO BpeMeHM. KomokaTsl KiaccuUIMPOBAIUCH MO TOMUHM-
pyonieMy TUMY KBajda Ha OCHOBE CEMaHTUKHU OMpPEAessieMOro CylleCTBUTENbHOTrO. B pesynbrare
aHaju3a oOHapyXeHa YCTOWYMBAsi aCUMMETPHUs B paclpele/ieHUHd KBajua-poyieil MexXay ABYMs
pujiaraTeJIbHBIMKM Ha BCeM IIPOTSDKEHUU Mcciienyemoro Iepuona. Jias deutsch TOMAHUPYIOT areH-
TUBHAsI W TeJIWYecKas KBajua, TOTaa Kak IS russisch — popmaiabHas U KOHCTUTYTUBHas. boiee
TOT0, TUaXPOHUUYECKMI aHaIN3 TTOKA3bIBAET, YTO KBaJHUA-CTPYKTypa 000X MpuUIaraTeJbHbIX Ipe-
TepreBaeT 3HAUUTEbHbIE U3MEHEHUs B MEePUOIbl MCTOPUUYECKHMX KATACTPO®d M reomoJUTUYECKUX
casuroB. Tak, KBanua-cTpykTypa deutsch KapauHaJibHO MeHsieTcs rocie 1945 1. (pocT Tennyeckoi
KBaJiia, CBSI3aHHOM ¢ «HEMEIKMM BOIpocoM») U B 1990 I. (mepeopueHTalldsl HA €BPOIMENCKYI0 UH-
TeTpalnio), a IS russisch KIIoYeBBIMU ToYyKaMK oudypkanuu ctaHoBgatcsa 1917 ., 1930—1950 rr,
2014 . m 2022 r. (1ToOMUHUpPOBaHNE HETaTUBHOM TEJIMYECKON KBajna). YCTaHOBJIEHO, YTO YaCTOT-
HOCTb YIOTPEOJIeHUS russisch ToCcTUTaeT 6ecrpelieeHTHbIX 3HAYeHUI B IMOCIeIHUE TOAbl. BbIsIB-
JIeHHas aCUMMETPHsI OTpakaeT TIyOMHHbIE TUCKYPCUBHbBIE MEXaHU3Mbl KOHCTPYMPOBAHUS «CBOE-
ro» M «4y>K0T0» B HEMEILIKOM SI3bIKOBOM CO3HAHMU: «CBOM» DTHOC OMUCHIBAETCS Yepe3 areHTHOCTD U
MHCTUTYLIMOHATBHOCTD, «UyXOi» — 4epe3 00beKTHOCTh, 3CCEeHIIMAIN3AlNIO U TeJIeCHOCTh. Britan
aBTOpA 3aKJI0YaeTCs B 3alIOJTHEHUHU JIAKYHBI B TEOPMU TeHEPATUBHOM JIEKCUKM (MMPUMEHEHNE KBa-
JINA-CTPYKTYp K aHaJU3y MpujarateJibHbIX, a He TOJIbKO CYIIECTBUTEIbHBIX), a TaKXKe B KOJUYe-
CTBEHHOM TIOATBEPXKIEHUM YCTOMUMBOCTU MUCKYPCUBHBIX MAaTTEPHOB Ha MaTepuaje HEMEIKOTO
sI3bIKA.
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Jnsa murupoBanus: [nymak B.M. JluckypcuBHasi accuMeTpusi STHOHUMHBIX TIpUJiarateibHblii deutsch
U russisch (KOPITyCHO-CTaTUCTUYECKOE UCCIeOBaHUE IUXOTOMUU «CBOIi/4yxkoii») // Terra Linguistica.
2026.T. 17. Ne 2. C. 24—41. DOI: 10.18721/JHSS.17202

© Inywak B.M., 2026. N3paTenb: CaHKT-MeTepbyprckuii NONUTEXHUYECKUI YHUBEPCUTET MeTpa Benmkoro


https://orcid.org/0000-0002-0193-8071

\

>
|
Research article —®@
DOI: https://doi.org/10.18721/JHSS.17202 @ B7 =

DISCURSIVE ASYMMETRY OF THE GERMAN ETHNONYMIC
ADJECTIVES DEUTSCH AND RUSSISCH (A CORPUS-BASED
STATISTICAL STUDY OF THE SELF / OTHER DICHOTOMY)

V.M. Glushak =

Moscow State Institute of International Relation (MGIMO University),
Moscow, Russian Federation

= glushakvm@mail.ru

Abstract. Ethnonymic adjectives in German-language discourse play a key role in constructing
self/other dichotomy; however, the quantitative differences in the discursive representation of the
adjectives Deutsch and Russisch remain insufficiently studied. The aim of this study is to identify
and explain the discursive asymmetry in the distribution of qualia roles (formal, constitutive, telic,
agentive) of ethnonymic adjectives in German texts from 1900 to 2025. The material comprises
the DWDS-Kernkorpus and the Gegenwartskorpora mit freiem Zugang subcorpora of the German
DWDS open text corpus. The study employs three corpus tools for extracting stable collocations,
diachronic collocation analysis, and tracking collocate frequency over time. Collocates were classified
by dominant qualia type based on the semantics of the modified noun. The analysis reveals a stable
asymmetry in the distribution of qualia roles between the two adjectives throughout the entire period
under study. For Deutsch, agentive and telic qualia dominate, whereas for Russisch, formal and
constitutive qualia prevail. Furthermore, diachronic analysis shows that the qualia structure of both
adjectives undergoes significant changes during periods of historical catastrophes and geopolitical
shifts. Specifically, the qualia structure of Deutsch changes radically after 1945 (an increase in telic
qualia related to the “German question”) and in 1990 (a reorientation toward European integration),
while for Russisch the key bifurcation points are 1917, 1930—1950, 2014, and 2022 (dominance of
negative telic qualia). It has been established that the frequency of Russisch reaches unprecedented
levels in recent years. The identified asymmetry reflects deep discursive mechanisms for constructing
“self” and “other” in German linguistic consciousness: the “self” is described through agency
and institutionality, while the “other” is described through objectification, essentialization, and corpo-
reality. The author's contribution lies in filling a gap in generative lexicon theory (applying qualia
structures to the analysis of adjectives rather than nouns only), as well as in the quantitative confirmation
of the stability of discursive patterns using German-language material.

Keywords: ethnonymic adjectives, qualia structure, discursive asymmetry, self/other dichotomy, corpus
linguistics, diachronic analysis.
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BBenenue

DTHOHUMHBIE TTpUIaraTeJbHble MPEACTABISIIOT COO0M YHUKAIbHBIN KIacC JIEKCUYECKUX SIMHMUIIL,
(YHKIIMOHMPYIOIINX HA TIEPeCeUYeHNH SI3bIKa, KyJIbTYPhl U COIIMATbHON UISHTUYHOCTUA. B pasmuaHbIX
IHACKypcax, B TOM YHCIIe HEMEIIKOSI3bIYHOM, OHU MapKUPYIOT TPAHUITY MEXIY «CBOMM» M «dysKUM» |1,
c. 134] u HecyT 3HAUUTEJbHYIO UACOJOTMYECKYIO HArpy3ky. I1og HEMEeIKOsI3bIUYHbIM IUCKYPCOM B
HACTOSIIEM MCCIeTOBAHNN TTOHUMAETCSI COBOKYITHOCTh MMMCHhbMEHHBIX TEKCTOB Ha HEMEIIKOM SI3bIKE,
Bxogsmux B kopnyc DWDS (Digitales Worterbuch der deutschen Sprache), koTopast BKJIIo4aeT Xy-
JIOXKECTBEHHYIO JIUTEPATYypy, Fa3eThl, HAyYHbIE U MPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIC KaHPbI, OTpaXalolue
KOMMYHUKATHMBHbIE MPAKTUKW HOCUTEE HeMelkoro s3bika B nepuon 1900—2025 rr. ITonoxeHue
00 MJIE0JOTUUECKON Harpy3Ke 0COOEHHO peeBaHTHO JIJIs COMOCTaBUTEILHOIO aHaIM3a JABYX 3THOHU-
MOB, OIIH U3 KOTOPBIX MapKUPYET «CBOIO», & IPYTOi — «4yXKYyI0» STHUYECKYIO IPYIIY B JUCKYpPCE.

© Glushak V.M., 2026. Published by Peter the Great St. Petersburg Polytechnic University


https://orcid.org/0000-0002-0193-8071

A -

[Ipexxne yeM mepeiiTu K aHaIU3y KOHKPETHBIX STHOHUMOB, HEOOXOIUMO YTOUYHUTh TEOPETUUECKOE
TIOHSITHE, JieXalllee B OCHOBE HACTOSIIETO MCCiemoBaHUs. JIMCKypcUBHAS aCUMMETPHUsS JeKCUUe-
CKMX €IMHMIL TIpeCcTaBsieT cO00l yCTOMYMBOE HECOOTBETCTBUE MEXIYy CEMaHTUYECKUM TMOTEHIIM-
aJioM cjoBa (CJIOBapHBIM 3HAUEHMEM U BHYTpPeHHe#l (opMoii) U ero (akTUUYeCKOil pealu3auucii B
KOHKPETHOM TUCKYPCHUBHOM IIPOCTPAHCTBE, TNe IO BIMSHUEM IIParMaTUYeCcKuX, UICOTOTUUECKUX
W KOTHUTUBHBIX (haKTOPOB MPOUCXOAUT CYKEHUE, paclliupeHue Jubo pajauKaibHas TpaHchopmauus
HMCXOAHOTO 3HaueHus. MIHbIMUM CIoBaMU, OHA M Ta e JIEKCUYecKasl eAMHUIa TpuodpeTaeT pasHbie,
ACMMMETPUYHBIE CMBICITBI, KOHHOTAIIMMA WUIM TIparMaTUYeCKHWi TMOTEHIIWAl MpH (QYHKIIMOHUPOBA-
HUM B pa3IMYHbIX IUCKYpcax (HaAmpuMep, B HEMELIKOSI3bIYHOM VS. PYCCKOSI3bIYHOM, HAyUHOM VS. ITy-
OJMLKMCTUYECKOM). DTa aCUMMETPUST BOZHUKAET HE M3-3a Pa3JMuMil B CIOBApHBIX Ne(UHUIIMIX, a
KaK pe3yJbTaT CUCTEMAaTHYEeCKOTO «IHCKYPCUBHOTO HAJIOKEHMS», KOTIa KOHTEKCT yIOTpeOIeHMS,
uaeojioruyeckasl paMka Uil KyJbTypHO-creluuiyeckie KOMMYHUKATUBHbIC TTPAKTUKN U3MEHSIIOT
BocrpusaTue cioBa. OHa MPOSIBISIETCS B PACXOXIEHUSIX HAa YPOBHE COUYETAEMOCTH, JIEKCUKO-CEMaH-
TUYECKMX TTOJIE M aCCOLMATUBHBIX CBA3EH, YTO MOXET IMIPUBOINTH K KOMMYHMUKATUBHBIM HeyTadam
MPU MEXKYJBTYPHOM B3aMMOJEUCTBUM U MCKAXKEHWIO CMbICIa TIPY TIEpEBOJIE, co31aBasl JTOXKHBINA KOr-
HUTUBHBI M30MOP(MU3M, KOTAa YYaCTHUKU KOMMYHUKAIMKM OIIMOOYHO IOJAraloT, YTO BKJIAIbIBAIOT
OIMHAKOBBIMA CMBICJI B UCIIOJIb3yeMble ciioBa [2—4]. Kak ormeuator D. DBaHc u M. IpuH B ¢pyHma-
MEHTaJIbHOM TpyJe MO KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKE, MOJ00HAsI aCUMMETPHUSI KOPEHUTCS B pa3IUUHbIX
KOHILIENTYaJbHBIX CUCTEMAX, I1Ie OJHO U TO e S3bIKOBOE BhIPAXKEHUE MOXET aKTUBUPOBATh HECOBME-
CTUMbI€ KOTHUTUBHBIE MoAeau [5].

Kak mokaszanu uccienoBaHus MOCJIEIHUX JIET, TaKasi aCUMMETPUSI OCOOEHHO SIPKO TIPOSIBISIETCS B
MOJUTUYECKOM AUCKYpCe, TIe ONHU U Te XK€ KJII0UeBbIe IEKCEMbI, HAIPUMEDP B aHTJIMICKOM U HEMell-
KOM MEIMAampOCTPaHCTBAX, MOJIYYaloT IPOTUBOIIOJOXKHbBIE KOHHOTALMU [6]. AHAJTOTUYHbIC BBIBOIBI
ObUTM TTOJIyYeHbl MPU aHAIU3e 9KOJOTMUYECKON JEKCUKN B KUTAaCKOM M 3arnagHOeBPOIeiCKOM auC-
Kypcax [7]. B opunuueckoit cpepe, Hampumep, JieKcudyeckas equHUIA pa3ymMHOCmb PYHKIIMOHUPYET
aCUMMETPUYHO B 3aKOHOJATEIBLHOM U CcymeOHOM auckypcax [8] (cM. Takxke 0OCyxXIeHMe SI3bIKOBOM
acuUMMeTpuu B TipaBe: [9]), a B MEXKYJIbTYPHOI KOMMYHUKAIIMU 3MOTHUBHAS JIEKCUKA TIPU MEPeBOjIe
HOBOCTHBIX TEKCTOB TepsieT MJM MeHseT cBoil nmparmatudeckuit 3apsn [10]. Kpome Toro, onucaHa
aCHUMMETPUS Ha YPOBHE JIEKCUIECKOM O0OBEKTUBAIIMN OMHOTO M TOTO K€ TMOHSTHS B pa3HbIX Ipodec-
CHOHAJIbHBIX IMCKYPCHUBHBIX COOOIIECTBAX, KOTOPOE TMOIyvaeT pa3Hbie SI3bIKOBbIE SIPJIBIKU, YTO CO3/1a-
€T WIIIO3UIO CEMaHTUYECKOH SKBUBAJCHTHOCTU NP MOJHOM PACXOXIESHUN AUCKYPCUBHBIX MPAKTUK
ux yrnorpebaenus [11]. B HacTosmeM uMccaenoBaHuM IMOHITHUE AUCKYPCUBHONM aCUMMETPUU I10JIydaeT
JajbHelee pa3BUTHE MPUMEHUTEbHO K 3THOHUMHBIM TpUJlaraTeibHbIM deutsch v russisch B HeMell-
KOM $I3bIKE, TlIe aCUMMETPHUS TPOSIBISIETCS] HE Ha YPOBHE OTAEJIbHBIX KOHTEKCTOB, a KaK CHUCTEMHOE,
CTaTUCTUYECKU YCTOMUMBOE PA3JIUYKE B PACIIPEAEICHUU KBAIMa-poJieil Ha MpoTskeHuu 125 ner.

Boi6op BpemeHHoro auanazoHa 1900—2025 rr. B HacTosIIeM MCCeIOBaHUM OOYCIOBIEH HECKOJIb-
KUMU pakTopamMu. Bo-mepBbIX, 3TOT NMEepUOJ OXBAThIBACT KJIIOUEBbIE NCTOPUUECKUE COOBITUS, OTIpE-
JIeIuBIINEe coBpeMeHHbIe 00auku [epmanuu u Poccun, a Takke ux B3auMooTtHoueHus: IlepByio mu-
poByio BoiiHy (1914—1918), peBomonuio B Poccun (1917), Beitmapckyto pecnyonnky (1919—1933),
HalMOHAaJ-coluanu3M U Bropyro Muposyto BoiiHy (1933—1945), pazaeneHue [epMaHuu U XOJOIHYIO
BoiiHy (1949—1989), o6benunenue Iepmanuu (1990), pacniag CCCP (1991), pa3BuTrie 3HEPreTUYecKoro
naptHepcTBa (2000—2013), codbiTus Ha YkpauHe (rocie 2014) u BoopykeHHbI KOH(MJIUKT Ha YKpauHe
(HaumHas ¢ 2022). Bo-BTopbix, UMeHHO B XX B. (POPMUPYIOTCSI MHOTHE CTEPEOTUIIBI U TUCKYPCHUBHBIE
MOJIeTN, KOTOPBIE TTPOIOJIKAIOT (DYHKIIMOHUPOBATH 1 CETOMHS.

TeopeTnueckyio paMKy HACTOSIILIETO MCCJIEIOBAHUSI COCTABJISIET TEOPUsl TeHEPaTUBHOTO JIEKCUKOHA
. ITycTeitoBcKOro, LIeHTpaJbHBIM MTOHSITUEM KOTOPOI SBJIsIeTCS KBajlra-cTpykTypa (qualia structure)
[12]. KBanua-cTpyKTypa OIMChIBaeT pa3jMdHbIe acCIIeKThl 3HaHUS 00 00beKTe, 0003HaYaeMOM CJIO-
BoM. Kak oTMeuaeT ucciegoBaTesib, 3T0 3HaHUEe AUbGEepeHIMaIbHO aKTUBUPYETCS KOHTEKCTOM.
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PaziuyHble KOHTEKCTYyalbHbIe (PaKTOPhl MOTYT aKTUBUPOBATh Pa3Hble KOMIIOHEHTHI KBaJIMa-CTPYKTY-
DBI, YTO IAaeT BO3MOXHOCTb OOBSICHATH (PeHOMEH JIEKCMUECKO MHOTO3HAYHOCTH. KBanmma-cTpyKTyphl
comepkaT 4eThIpe BHIA apTyMEHTHBIX CTPYKTYP C TIepeMEHHBIMU, CIIeU(PUIMPYIOITUMA pa3IndHbIe
BUIBI poJieii, uiau KBayna [12, ¢. 76]. KoHCTUTYTHBHASI POJIb MPEACTaBIISIET OTJINYNTEIbHbIE CBOMCTBA
00beKTa, BOCTIpUHUMAaeMble OpraHaMM YyBCTB, T.€. U3 KaKMX COCTaBHBIX YacTell, M3 KaKOTo MaTepuasa
OH cocTouT. Tenuueckasi pojib ONKCHIBAeT Ha3HAYeHUE, 1ieJib WU (QYHKIUIO 00beKTa. AreHTUBHAs
POJIb penpe3eHTUPYET (PaKTOPhI, CBSI3AHHBIE C MPOUCXOXKICHUEM WU CO3JaHUEM 00beKTa, BKIKOYast
“HOOPMALIMIO O TOM, KEM U KaK 00beKT ObLI co3naH [12].

B coBpeMeHHBIX ceMaHTUYECKMX MCCIeJOBaHUSIX OTMEYaeTCsl 3aMEeTHbI POCT MTPUMEHEHHUSI aBTO-
paMu METOJOB KOMITbIOTEPHOM JIMHIBUCTUKMA W MAallIMHHOTO OOYYEHMSsI [J1s1 aBTOMATUYECKOW MHTEep-
MpeTaluu U Kiaccu@ukaluy OLIeHOYHbIX 3HaUeHUI JiekceM (CcM., HampuMmep, [13; 14]), B ToM uucie
B JMCKYPCUBHOM OKpYXeHUU (CM., Hampumep, [15]). Mcrioab3oBaHue B HACTOSIIIIEM MCCAEA0BaHUU
KopiycHbIX M”HCTpyMeHTOB Wortprofil, DiaCollo u Verlaufskurven, mpeanaraembix DWDS, Henocpen-
CTBEHHO OOYCJIOBJICHO 3aJadyaMy aHajiu3a KBajina-cTpPYKTypbl: Wortprofil 1mo3BoJisieT u3Biae4Yb cTaTU-
CTMYECKU 3HAYMMbI€ KOJIJIOKAThI, KOTOPbIE PENPE3eHTUPYIOT TUTTMYHbIE IJIsI KaXKIOTo MpuaaraTeib-
Horo kBanua-posu; DiaCollo obecrneurBaeT AMaxpOHUYECKOE OTCAEKMBAHUE CIBUTOB B pacrpeie-
JIeHUM 2Tux poseii; Verlaufskurven gaetr BO3MOXHOCTh CBSI3aTh YaCTOTHBIE MUKU C UCTOPUYECKUMU
rnepejgoMaMu, aKTUBUPYIOLIIMMU pa3Hble TUTbI KBaJIA.

[IprMeHUTEIbHO K STHOHUMHbBIM MpUIarateJbHbIM, BBICTYAIOIIUM B POJIM KOJUIOKATOPOB (ompe-
NeJIeHNIT) K MMeHaM CYyILIeCTBUTEIbHBIM, UCTIOIb30BaHue yueHus JIx. [TycTeifoBcKoro o KBaama-cTpyK-
Type MO3BOJISIET CUCTeMaTU3MPOBATh TUITbI TPUMKChIBaeMbIX 3THOCY xapakTepucTuk. K.B. IlleBsikoBa B
CBOEM MCCJIeIOBAaHUM TIYOMHHBIX 3HAYEHUII 3THOHUMMHBIX MpUIaraTeJbHbIX MMOKa3bIBaeT, YTO Tpa-
TUIIMOHHBIE METOMBI UCCIEIOBAHMS MOTYT OBITh HEMOCTATOYHBIMHU TSI pacTio3HaBaHUS 3HAYEHUN B
CTPYKTYpe TOJIMCEMUIHOTO ciioBa [16]. B mutepaType oTMeuaeTcs, 9TO 3STHOHUMHBIE TIpUJIaraTesib-
HbIe deutsch W russisch MOTYT BBITIOJIHSIT 0 YEThIPEX poJieil KBaana-CTpyKTypshl |16, ¢. 2174—-2177; 17,
c. 22]. BaxxHO OTMETHUTBD, UTO OJHO U TO XK€ CIOBOCOYETAHME MOXKET B Pa3HbIX KOHTEKCTaX aKTUBUPO-
BaTh pa3Hble KBanua-poau. Hanpumep, russischer Winter B ieprioa 1900—1917 rr. akTuBupoBai rnpeu-
MYILIECTBEHHO (pOopMalibHYIO POJib (OMKMcaHue KiaumaTa), B iepuos 1940—1945 rr. — TeanuecKyto poib
(3uMa Kak Bpar, yrpo3sa), a B nepuos 1950—1990 rr. — KOHCTUTYTUBHYIO POJib (3UMa KaK CYyIIHOCTHOE
cBoiicTBO Poccum, 4acTh ee «Iyimmm»).

Lleab HACTOSIIIIETO UCCIe0BAHUSI — BBISIBUTH U OOBSICHUTD JUCKYPCUBHYIO AaCUMMETPUIO B peIPe3eH-
TallM¥ STHOHUMHBIX MpUWIarateabHbIX deutsch v russisch B HeMelKosi3bluHOM nuckypce 1900—2025 rr.
yepe3 MpU3My MX KBaJIua-CTPYKTYp ((hopMabHOM, KOHCTUTYTUBHOM, TETNIeCKOM, aTeHTUBHOM) C MC-
MOJIb30BaHMEM KOJMYECTBEHHBIX METOA0B KOPITYCHOI JTUHTBUCTUKM.

Marepuaj u METO0JIOTHS

WccnenoBaHue MpoBeAeHO Ha MaTepralie ABYX MOJKOPITYCOB 3JIEKTPOHHOI'O TEKCTOBOTO KOpIyca
DWDS, oxsatbiBatoiiero nepuoa 1900—2025 rr. TTogkopnyc DWDS-Kernkorpus coaep>XuTt TeKCTbl
3a nepuoa 1900—1999 rr. u BKJIIOUaeT YeThipe XaHpoBble KaTeropuu: Belletristik (xymoxecTBeHHast
nuTtepatypa), Zeitung (razetnl), Wissenschaft (HayuHbie TekcThl), Gebrauchsliteratur (mpakTuueckas
quteparypa). O6uuit 00bem cocrasiser 120 MaH TokeHoB. s nepuoga 2000—2025 rr. ucnonb30BaH
noakopnyc DWDS Gegenwartskorpora mit freiem Zugang o61iumM o0beMOM 0KOJIO 3 MJIPJ CJIOBOYIIO-
TpeOJeHU.

Bb160p Ha3BaHHBIX BbIIIE KOPITYCOB JIJIS HACTOSILIIETO MCCIIENOBaHUsl OOYCJIOBJIEH CeayloluMu hak-
TOpPaMU: BO-TICPBBIX, XPOHOJOTUMISCKUI OXBAT, UYTO TTO3BOJIAET IMPOCICINTh TMHAMKUKY Ha TIPOTSKEHUN
125 et 1 1aeT BO3MOXHOCTb BBISIBUTh JOJTOCPOUYHbBIC TPEHbI U MEPEeIOMHbBIE MOMEHTbI; BO-BTOPBIX,
pPENpe3eHTAaTUBHOCTb KOPITYCOB, OXBATBHIBAIOIIMX IIIMPOKHUI CIIEKTP KaHPOB OT XYdOXKECTBEHHON JIMTE-
paTyphl 10 Ta3eT U OJIOTOB, YTO 0OeCTIeunBaeT COATAHCUPOBAHHOCTh TAHHBIX, B-TPETBUX, TOCTYITHOCTD,
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TaK KaK OTCYTCTBYIOT OIpaHMUYEHUST JOCTyIa KO BCeM MHCTPYMEHTaM aHaju3a, 4To obecreunBaeT BoC-
MMPOM3BOANMOCTD PE3YJIBTaTOB; B-4€TBEPTHIX, MTPOBEAECHHAS JEMMATHU3ALUSI 1 MOP(HOCHHTAKCHUECKOE
AHHOTUPOBAHKE KOPITYCOB, YTO MO3BOJISIET IPOBOAUTH CJIOKHBIE IMHTBUCTUUYECKHE 3aTIPOCHI.

XpOHOJIOTHYECKOE CTPYKTYPUPOBAHME MTPOBOAMIOCH ABYMSI CIIOCOOaMU: BO-TIEPBBIX, MO AECATHU-
JIETUSIM JIUTSI PABHOMEPHOTO CTAaTMCTUYECKOrO CPAaBHEHMWS, BO-BTOPBIX, IO MCTOPUUYECKUM 3ITOXaM,
3HaYMMBbIM 111 [epmanuu (tipu aHanu3e deutsch) v 1 Poccuu (1ipu aHanuse russisch), 9To TO3BOJIH-
JIO yUeCTh Pa3UYHYIO COOBITUIHYIO IMHAMUKY ABYX cTpaH. [Tpu 3TOM IJIaBEHCTBYIOILYIO POJIb UTPaeT
repMaHcKas MOJUTUYECKAs U MeAUifHAs KOHBIOHKTYpa, ITOCKOJIBKY MCClIefoBaHe 0a3nupyercs Ha He-
MELKOSI3bIYHOM MaTepuajie: KiltoueBble Touku oudypkanum mist deutsch (1945, 1990) cBsi3aHBI ¢ UCTO-
pueit [epmanum, a 0 russisch BbIAEISIOTCSI Te COOBITHSI, KOTOPbIE MOJIYYMIN HAUOOIbIINI pe30HaHC
MMEHHO B HeMelKoM auckypce (1917, 2014, 2022).

JJIst cucTeMaTUYECKOTO aHaIM3a STHOHUMHBIX IIpUIaraTelIbHbIX deutsch v russisch Obliia pazpado-
TaHa cieaytoiasi mpoueaypa. Ha mepBom atane npoBoauiaach skctpakuust 100 Hanbosiee 4acCTOTHBIX
KOJUIOKATOB C TpHWIaraTeJIbHbIMUA U3 KaXXIOTr0 ACCATUIIETUSI C ITOMOIIbIO KOPITYCHBIX MHCTPYMEHTOB

Wortprofil, DiaCollo, Verlaufskurven. ITocie aBromatndeckoii skcrpakunu 100 Hanboee 4aCTOTHBIX
KOJUIOKATOB [IJIsI KaXKIOTO AECATUIETUSI TPOBOIMICA KauyeCTBEHHbINI KOHTEKCTHO-CEMaHTUYECKUIA
aHaJIM3 KaXXJOoro cjydas sl YTOUHEHMs] JOMUHMPYIOIIEeld KBajauda-poian, YTO IMO3BOJIMIO M30eXKaTh
MEXaHMYeCKOro MPUIMChIBAHUSI TUIIA HA OCHOBE M30JMPOBAHHOM JieMMbl. [IpuBeueHrEe YaCTOTHBIX
KOJUIOKATOB SIBJISIETCS JOCTATOYHBIM [JISI aHA/IU3a KBaJua-CTPYKTYPbl, MOCKOJIbKY UMEHHO B YCTOM-
YUBBIX aTPUOYTUBHBIX COUETAHUSX HanboJee TOJTHO U PETYJISIPHO MPOSIBISIOTCS T€ WJIM UHBIC KOM-
MOHEHTHI 3HAYEHUS 3THOHUMHOIO npujaratejabHoro [16; 17]. KonagokaTel M3BJIEKAJIUCh B paMKax
OKHa 3 mo3uLuu OT LeJIeBOro IpuiaraTeJibHOToO ¢ UCIoJib3oBaHueM logDice B KauecTBe Mephbl acco-
muanuu. Kak ormeyvator I1. beiikep u coaBTOpHI B INIOCCApUU IO KOPIYCHOI JTMHIBUCTHKE, logDice
curTaeTcsl 6oJiee HaJexKHOM Mepoit /il CpaBHEHUS KOJIJIOKALIMIA U3 KOPIYCOB pa3HOro oobema, uem,
Harpumep, MI-score!.

Ha BTOpOoM 3Talie ocylecTBIsIach Kiaaccu(UKaLMs KaXKI0ro KoJijoKaTa 1o JOMUHUPYIOIIEi KBa-
JIla Ha OCHOBE CEMAHTUKHU OMpPEAe/IsieMOro CyleCTBUTEbHOTO U C 00513aTe/IbHbIM KOHTEKCTHO-Ce-
MaHTUYECKMM aHaJM30M MpUMepa U3 Kopllyca. Takke MpOBOAMUJICS CTaTUCTUUYECKUM aHaJIUu3 pac-
MpeIesIeHUs] TUIIOB KBajia B MPOLIEHTAX IJIsl KaXXI0ro IeCSITUISTUS U IJISI BCEro Mepuoja B LeJIOM U
BBISIBJISLIUCH 3HAUMMbIC pa3nuusl MEXIy AUCKYPCUBHBIMU (DYHKUMSIMU MpuUaraTeJbHbIX deutsch v
russisch.

Ha tpeTtbem sTamne ¢ momouibio nHcTpyMeHTa DiaCollo nccinenoBannch IMaxpoHUYECKUE U3MEHEe-
HUS KBaJIMa-CTPYKTYPhl STHOHMMHBIX IIpUJIaraTeIbHbIX.

Ha yerBepTrom aTarne ObLI 3aAeiiCTBOBaH KOPIYCHbIA MHCTpYMeHT Verlaufskurven, 6yiaromapst Ko-
TOPOMY IIPOBOAMJICS YACTOTHBINM aHAINU3 JUHAMUKM YIIOTPEOICHUS STHOHUMHBIX MTpUjaraTeIbHbIX B
pa3Hble UCTOPUYECKHE MEPUOIbI.

Pe3ynbraTbl MCClieI0BAHUS U MHTEPIPETAIMS

Pacnpedeaenue poaeil keaiua-cmpyKmypot

ATeHTHBHAas KBaJIva, yKa3bIBalollass Ha IMMPOMCXOXIECHNE, IPUHAIICKHOCTh K TOCYIapCTBY WA Ha-
LIMOHAJIBHYIO MIEHTUYHOCTb, TEMOHCTPUPYET SIPKO BBIPAKEHHYIO aCUMMETPHIO. Y TIpUjIaraTeJIbHOTO
deutsch oHa TOMUHUPYET, cocTaBiisgst 42% OT 00IIero Ynciia KOJUIOKATOB, TOTAA KaK y russisch 3aHu-
MaeT JIMIIb TPEThe MecTo ¢ moka3zaTesieM 22%. TunnuHble areHTUBHBIE KOJIJIOKATHI deutsch BKITIOYAIOT
deutsche Regierung («<HeMelIKoOe TIpaBUTENILCTBO», logDice 11,4), deutsche Bevolkerung («<HeMelLKoe Ha-
ceneHue», logDice 11,1), deutsche Biirger («<HeMeukue rpaxaaHe», logDice 10,8), deutscher Staat («He-
MelKoe rocyaapctBo», logDice 10,6), deutsche Wirtschaft («<HeMelkast s5KoHOMUKa», logDice 10,4).
B coBpeMeHHBIX KOpITycaX HaOJII0IaeTCsl pOCT KOJJIOKATOB, CBSI3aHHBIX C 9KOHOMMUYECKOU chepoit:

! Baker P., Hardie A., McEnery T.A Glossary of Corpus Linguistics. Edinburgh: Edinburgh University Press, 2006. 187 p.
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deutsche Unternehmen («HeMelUKWe TIpeANpusTusi»), deutsche Industrie («HemelKas TPOMBbIIILICH-
HOCTb»), deutsche Banken («Hemelnkue 0aHKW»).

71T IpuIaraTeIbHOTO Fussisch TUIMTMIHBIMUA areHTUBHBIMU KOJUTOKATaMU BBICTYITAIOT russische Ar-
mee («pycckast apmusi», logDice 10,9), russischer Prisident («pycckuii ipe3uaent», logDice 10,6), rus-
sische Regierung («pycckoe nmpaBuTeabcTBO», logDice 10,3), russischer Staat («pycckoe rocyaapcTBo»,
logDice 10,0), russische Wirtschaft («pycckast 9KoHoMuKa», logDice 9,7).

JIaXpOHUYECKM 3BOIIOLMSI areHTMBHOM KBaiMa Takxke pasznuuaercs. s deutsch B nepuon Iep-
MaHckoit umnepuu (1900—1918) TunuyHbIMU Kositokatamu Obuiu Kaiser («kaiizep»), Reich («<umme-
pusi»), Armee («apmusi»), Marine («<BoeHHO-MOpPCKO# (ioT»); B Befimapckoii pecniyonuke (1919—1932)
— Republik («pecniyonukar), Verfassung (<koHcTUTYUUS»), Volk («<Hapon»), Parlament («iapiamMeHT»);
B mepuoj HauuoHai-couuanuama (1933—1945) — Volk («napon»), Fiihrer («ropep»), Rasse («paca»),
Nation («<Haums»), Reich («<rocymapcTBo»); B iepron pazneiaeHus (1945—1989) — Bundesrepublik («Dene-
patuBHasi Pecriyonuka»), DDR («I1P»), Wirtschaft («akoHOMMKa»); nocyie oobearuHeHust (1990—2025)
— Regierung («1paBUTENbCTBO»), Biirger («rpaxmpaHe»), Unternehmen («npennpusitusi»), Wirtschaft
(«okoHOMUKa»). g russisch B nepuon Poccuiickoit umnepuun (1900—1917) tunmuHbiMu OblIN Zar
(«uapb»), Reich («<umniepusi»), Hof («aBop»), Kosaken («kazaku»), Adel («1BOPSTHCTBO»), Armee («ap-
Musi»); B ieproj peBotouu u IpaxnaHckoit BoitHbl (1917—1930) — Revolution («peBosouusi»), Bol-
schewismus («00JblLIEBU3M»), Sowjet («coBeT»), Kommunismus («<kOMMYHU3M»), Lenin («JIeHUH»); B
nepuoj ctaiuHusMa u Bropoit MmupoBoii BoiiHbI (1930—1950) — Armee («apmusi»), Stalin («Ctanun»),
Partei («riapTusi»); B iepuoj xoaoaHo# BoitHbl (1950—1989) — Sowjetunion («CoBetrckuii Coro3»), Par-
tei («mmaptusi»), Staat («rocygapcTBo»); B noctcoBeTckuit nepuon (1990—2025) — Prdsident («mipe3u-
neHT»), Putin («I1ytun»), Regierung («ipaBUTENbCTBO»), Wirtschaft («akoHOMUKa»). Takum oOpaszom,
€ClT areHTUBHAS KBajua deutsch TIOCTETICHHO CMEIIAeTC OT MOHAPXUYECKUX M TUKTATOPCKUX MH-
CTUTYTOB K JEMOKPAaTHYECKUM Y SKOHOMUYECKUM, TO aTeHTUBHAs KBaJlUa russisch cOXpaHsIeT TIepco-
HUMULIMPOBAHHBIN XapakTep, POKycUpysICh Ha MPABUTENSIX U CUJIOBBIX CTPYKTYpax.

KoHcTuTyTMBHAS KBaiiMa, yKa3blBamollas Ha BHYTPEHHUE, CYIIIHOCTHBIC XapaKTepHCTHKHU 3THOCA,
oOHapyXWBaeT Hanboyee SPKYI0 AUCKYPCUBHYIO acMMMETPUIO. Russisch TIPUITACHIBAIOTCS SMOINO-
HaJIbHO-MeHTaJIbHble KauyecTBa (34% KOJUIOKATOB), TOINa Kak deutsch — nesiTeIbHOCTHO-HOPMAaTHB-
Hoele (18% xommokaToB). KOHCTUTYTUBHBIE KOJUIOKATBI C Fussisch OTHOCSITCSI TIOUTH MCKITIOUUTEIBLHO K
SMOLIMOHAJIbHO-MEHTaJIbHOMI cepe. Russische Seele («pycckas mylia») — OOUH U3 HanOoOJee yCTOMYN-
BBIX M YaCTOTHBIX KOJIJIOKATOB Ha MPOTsSKeHUU Beero XX B., ocodbeHHO B 1950—1990 rr. (logDice 11,2),
Hanpumep, russische Melancholie («pycckasi MeJTaHXOJIUSI») I€MOHCTPUPYET BBICOKYIO YaCTOTHOCTb B
1960—1980 rr. (logDice 10,5). Kak moka3ama A. BexxOuiikass B KpocC-KyJIbTYPHOM aHAIN3e KITIOYEBBIX
CJIOB, TOHSITHE «AyllIa» B PYCCKOM SI3bIKOBOM CO3HAaHMM 00J1aaeT YHUKAJIbHON CEMaHTUYECKOM MIOT-
HOCTBIO, HE MMEIOIIEl MPSIMBIX 9KBMBAJICHTOB B 3alamgHoeBpoIieiickux sa3bikax [18]. Russische Gast-
freundschaft («pyccKoe TOCTeNTPUMMCTBO») MIPEACTaBIIsieT COO0M MO3UTUBHBII KOHCTUTYTUBHBIM KOJI-
nokart. Russische Mentalitit («pyccKuii MeHTanIuTeT») Habupaet yactoTtHOcTh B XXI B. (logDice 9,8).
OcobGoro BHUMMaHUs 3aCly>XXKMBaeT KOJUIOKAT russischer Winter («pycckast 3uMa»), KOTOPbIIA B pa3Hble
Mepuobl aKTUBUPYET paznuHble KBajaua-poiau: B 1900—1917 rr. — popmaibHy0 (OnMcaHue Kiauma-
Ta), B 1940—1945 . — TeauuecKkylo (3uMa Kak Bpar, yrposa), a B 1950—1990 rr. — KOHCTUTYTUBHYIO
(3MMa Kak CYIIHOCTHOE CBOMCTBO Poccuu, 4acTh ee «ayIim»).

KOHCTUTYTUBHBIE KOJUTOKATHI C deutsch, HATIPOTHB, OTHOCSITCS K JESATEIbHOCTHO-HOPMATUBHOM
chepe. Deutsche Griindlichkeit («HeMellKass OCHOBATEIbHOCTb») MMEET BBICOKYIO yacToTHOCTh (logDice
10,8) 1 xapakTepu3yeT TIIATeJIbHOCTb U JOTOIIHOCTb HemleB. Deutsche Ordnungsliebe («HeMelkas
JM000Bb K MopsaaKy», logDice 10,2) cBsI3aHa ¢ IMCUMIUIMHUPOBAHHOCTHIO. Deutsche Wertarbeit («He-
MellKasl KauecTBeHHas pabortar, logDice 9,9) — KOJIOKAT, TECHO CBSI3aHHBIN C «9KOHOMMYECKUM Uy-
nmom» nocieBoeHHoi ITepmanun. Deutsche Effizienz («Hemenkast apdpektuBHOCTE», logDice 10,5) n
deutsche Prdzision («<HeMelLKasi TOYHOCTb», logDice 9,9) 3HaunTebHO HaOMpaloT YacTOTHOCTHL B XXI B.
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Deutsche Piinktlichkeit («<HeMelIKast MyHKTYalbHOCTb», logDice 9,6) u deutsche Zuverlissigkeit («Hemell-
Kas HaJieXKHOCTb», logDice 9,4) coxpaHsiIOT CTaOWIbHYIO YaCTOTHOCTb Ha MPOTSIKEHUM BCETO MEepUoa.
KirogeBoe pazimmarie MexXmy IByMsT TIpUIaraTeIbHBIMU COCTOUT B TOM, UYTO PYCCKUM TIPUITHCHIBAIOTCST
KayecTBa, CBSI3aHHBIE C «IYLIOW» M OMOLUIMU (KOHCTUTYTUBHAS KBaJMa KaK 3CCEHIMs, HEM3MeHHast

CYIIIHOCTB), TOTa KaK HeMIIaM — KavyecTBa, CBSI3aHHbBIC C NeITeIbHOCTHIO, TTIOPSIIKOM M Pe3yIbTaTOM
TpyJa (KOHCTUTYTHMBHASI KBajva KakK MOBEJeHUYECKU N MaTTepPH U MPOIYKT AeSITETbHOCTH).

®opmanbHas KBajva, yKasblBalollas Ha BHEIIHUE, CEHCOPHO BOCITPUHHUMAEMbIE MapaMeTphl, TAaKKe
JIE€MOHCTPHUPYET YCTOMYMBYIO aCUMMETPHUIO, HO yXe B 00beKTe (DopMaibHOM KBaIM(PUKALIMU: Y Fussisch
JOMUWHHUPYIOT aHTPOITOJIOrMYecKe xapakTepucTuku (35% KonokaToB), v deutsch — KyJIBTYpHBIE ap-
tedakthl (13% xosnokaroB). PopmajibHbIe KOJUIOKATHI C russisch TTOYTH UCKITIOUUTETBHO OTHOCSIT-
csl K aHTPOIOJOTMYECKUM XapakKTepucTukam. Russischer Akzent («pycckuil akueHT», logDice 11,0)
MPEJCTABISIET CAYXOBYI MOJAJIbHOCTh M CBSI3aH CO CTEPEOTUITHBIMU OCOOCHHOCTSIMU MPOU3BHOIIIE-
Hus. Russische Stimme («pycckuii rojoc», logDice 10,5) Takke OTHOCUTCS K CIIyXOBOMY BOCIIPUSITUIO.
Russisches Gesicht («pyccKoe IUII0») — 3pUTeabHas MomajabHOCTh, logDice 10,2, oTpaxkaer cTepeoTun
BHeIHOCTU. Russische Backenknochen/Wangenknochen («pycckue CKyJibl») — KOJIJIOKAT, OTpaXKarolui
CTEPEOTHUIT O SIKOOBI «BOCTOUYHOI»/«a3UaTCKOI» BHELIHOCTU PYCCKUX, 0COOeHHO yacTtoTeH B 1910—1920
u 1970—1980 rr. Russische Pelzmiitze («pycckasi MexoBas 1IarKa») — KOJIJIOKAT, OTpaXkarolluii CTEpeoTHI
0 TpaJuLIMOHHOM rojioBHOM yoope. Russische Kirche («pycckasi 11epkoBb») — KOJUIOKAT, CBSI3aHHBIN C
y3HaBaeMbIM apXUTEKTYPHBIM CTUJIEM PYCCKUX MTPABOCIaBHBIX XPAMOB C TYKOBUYHBIMU TJIaBaMU.

dopmabHbIe KOJJIOKATHI C deutsch dalle perpe3eHTUPYIOT KYyJIbTypHbIe apTedakThl. Komrokar
deutsche Schrift («<HeMelIKU WIpUdT») oTpaxkaeT 3pUTEIbHYIO MOJAJbHOCTb, CBSI3aHHYIO C TOTUYE-
ckuM nucbMoM (Siitterlin). Ero yactotHocTh pe3ko cHuxkaercs nociie 1945 r. Konnoxar deutsche Spra-
che («<HEMEUKMI S3bIK») CBSI3aH CO CIYXOBOM MOJAJbHOCTBIO, SIBJISIETCS YCTONYMBBIM Ha MPOTSKEHUN
Bcero aHanusupyemoro nepuoaa. Deutscher Gruf3 («<HAUUCTCKOE MPUBETCTBUE B BUIE MOJHITON pYy-
KW») TAKXKE COOTHOCUTCS CO 3pUTEJIbHON MOIAaTbHOCTBIO MTPEMMYIIIECTBEHHO B MIEPUOJ HAIlMOHAJI-CO-
uuanusma B [epMaHuM M mpakTuuecku ucyesaet nocie 1945 . Deutsche Meile («HemelKass MUJIS»)
MpeJCTaB/sIeT U3MEPUTEbHYI0 MONAJIbHOCTh U KaK MCTOpUYecKasi eMHUIIa U3MEPEHUs BBIXOAUT U3
ynoTpebaeHust B XX B. Deutsche Art (<HeMELKMI c1oco0») peaan3yeT KOMILIEKCHYIO MOJATbHOCTh U
MpeacTaBisieT co00i YyCTOMYNUBBIN (POPMaTbHO-KOHCTUTYTUBHBIN KOJIOKAT.

BrisiBieHHast aciMMeTpUsI MOAeTCs CAeAYIOIIel MHTepIpeTalluKi: PyCCKUe B HEMEIIKOM AUCKYP-
ce (hbopMabHO XapaKTepU3YIOTCS Yepe3 aHTPOIOJOTMYECKHEe MapaMeTphl (KaK OHU BBITJISAST U TOBO-
pST), TOrda KaK HeMIIbl — 4yepe3 KyJbTypHbIE apTedaKkThl (UTO OHM CO3IaIM 1 KaK 0(hOPMIISIIOT CBOIO
KOMMYHUKALIMIO U TIPOCTPAHCTBO). DTO OTpaKaeT pa3IMUHYIO CTENEHb <«IPYroCTU»: YYKOW 3THOC
BOCIIPUHUMAETCS Yyepe3 TeJEeCHOCTh M BHEIIHUE TMPOSIBACHMS, TOTIa KaK CBON — 4yepe3 KyJIbTypHbIe
MIPOAYKTBI U MHCTUTYIIMOHAIBHBIE (DOPMBI.

Tenuueckasi KBajava B TEOpUM T€HEPATUBHOIO JIEKCMKOHA YKa3blBaeT Ha Ha3HaueHHUe, Ledb WIU
dbyHk1MI0 00beKTa. B MprMeHEeHUN K STHOHUMHBIM TpUJIaraTebHbIM deutsch v russisch aHanau3 KoJj-
JIOKALWi BBISIBUJI YCTOMYMBYIO aCUMMETPHUIO, KOTOPAs TIPOSIBIISIETCS HE TOJBKO B MacIITabe IMpUITH-
ChIBa€MBbIX 1IeJIeil, HO ¥ B UX OLIEHOYHOI BaJleHTHOCTU. s deutsch TOMUHUPYIOT aOCTPaKTHBIC I10-
JIUTUYECKUE MaKpOLIeJU, MPEUMYIIECTBEHHO MO3UTUBHBIC WIN HEUTpalbHbIE, TOTAA KaK AJIs russisch
TeandyecKasi KBajara peaan3yeTcsl yepe3 KOHKPEeTHbIC, YaCTO HEeraTUBHO OKpaIlleHHBbIe CUTYaTUBHBIE
TTOHSITHS.

3a Bech ucciaenyembiit mepuo 1900—2025 rr. Tennueckas KBaina coctaBuia 27% Bcex KOJIOKATOB
C TIpUJIaraTeTbHbIM deutsch TIPOTUB MWD 9% c russisch. Y deutsch K TATTMYHBIM TETMIECKUM KOJUTOKA-
TaM oTHocsiTcs Frage («<Botipoc»), Einheit («equHCTBO»), Wiedervereinigung («<BoccoenuHeHue»), Teilung
(«pazneneHue»), Interesse («<uHTEpEeC»), Beitrag («BKiany»), Weg («iyThb»), Zukunft («0yayuiee»). Y rus-
sisch xe TelMyecKasi ceMaHTUKA TpeJcTaBieHa KoytokataMu Gefangenschaft («tuneH»), Feldzug («mo-
xoJ»), Exil («<u3rHaHue»), Bedrohung («yrpo3a»), Sanktionen («caHkiun»), Konflikt («koHDIUKT»), Krieg
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(«BoitHa»). Kak BUAHO, eciu Tenuueckas cdepa deutsch cBsizaHa C LENeIOCTVKEHUEM, pa3BUTHEM U
MTOJTUTUYECKUM YCTPONCTBOM, TO Y russisch OHa TPaKTUIECKHU TTOJTHOCTHIO CBOAUTCS K BOCHHO-TTOJIH -
THYECKUM KPU3UCAM U OTpaHUYEHUSM.

JuraxpoHUYecKrii aHaau3 MO3BOJISIET MPOCAEIUTb SBOJIOLMIO TEINYECKOM KBajaua y Kaxa0oro npu-
saratenbHoro. ns deutsch B nepuon Iepmanckoit umnepun (1900—1918) Tenuueckue KoaIOKaThl Obl-
Ju cBsi3aHbl ¢ Weltpolitik («mupoBasi nonutuka»). B Belimapckoii pecniyoauke (1919—1932) akiieHT
cMecTuicsl Ha camy Republik xak uenb. B amoxy HauuoHan-conuanusMa (1933—1945) renuueckas
KBaJIna rpurodpena kpaliHue hopMbl — Lebensraum («<XU3HEHHOE IIPOCTPAHCTBO»), Endsieg («OKOH-
yaTeabHas mobena»). [locae 1945 1., B mepuon pasaeneHus: [epmanum, TOMUHUPYIOIIUMU CTAHOBSITCS
deutsche Frage («HeMellKuii Bomipoc»), deutsche Einheit («<HeMelLIKOe €IMHCTBO») U deutsche Wiederver-
einigung («HeMeIIKoe BoccoeanHeHre»). Hakoner, B oobennHeHHoM [epmanum (1990—2025) tenmye-
cKasl KBajida TpeAcTaBeHa KoJilokatamu deutsche Interessen («<HeMelLIKME UHTEPECH»), deutscher Bei-
trag (ocobeHHo Beitrag zur EU — «Bkian B EC»), deutsche Zukunft («Hemenkoe oyayuiee») u deutscher
Weg («<HeMeU KU TTyTh»).

VY russisch nniHaMuKa vHas 1 6osiee npamaTuyHas. B umnepckuii nepuon (1900—1917) Bcrpeuaetcst
KoJu10KaT russische Expansion («pycckasi akcnaHcusi»). [Tocae pesomtouuu (1917—1930) nosiBasieTcst
russische Weltrevolution («pycckast MupoBasi peBoiolns»). Bo Bpemss BTopoii MupoBoii BOHBI 1 HE-
nocpeactBeHHo nocie Hee (1940—1945) duxkcupytores russische Gefangenschaft («pycCKUii TIJIEH») U
russischer Feldzug («pycckuii moxof»). Hanbosee ynorpeOUTeIbHBIM KOJJIOKATOM BO BpeMsl XOJIOIHOMI
BOMHBI IBIISUIOCH codeTaHme russische Bedrohung («pycckas yrposa»), a HaumHasg ¢ 2014 . yBenuun-
BaeTCs YaCTOTHOCTh KOJJTIOKATO C TeIMUECKUMU KBajua: russische Sanktionen («pyccKye CaHKIIAW» ),
russische Aggression («pycckasi arpeccusi»), russischer Angriffskrieg («pycckasl 3axBaTHUYECKasi BOTHA» ),
russische Annexion («pyccKasi aHHEKCHUSI»), russische Desinformation («pycckasi ne3mHgpopMamnusi») u
russische Einflussnahme («pyccKoe BMeIaTeIbCTBOY ).

CpaBHUBasl STHOHUMHBIE MpUIaraTeabHble ¢ TEIUYECKON KBaJMa, MOKXHO KOHCTaTUPOBATh, YTO
ee pa3BuTue y deutsch coBepiaeTcs oT 0003HAUYCHMS UMIIEPCKUX ycTpeMieHui [epMaHumy B Havaje
XX B. k npobieme oobeauHenuss @PI" u 1P nociae BTopoit MUpoBOIi BOHbBI, MOCIEAYIONICH €BpO-
MEMCKOM MHTerpaluu, a TakKe aMOUIIMSIM K COACHCTBUIO pa3pellieHs] MUPOBBIX KPU3UCOB B MEPUO/T
nocye oobeauHeHus Iepmanun. Y russisch, HampoTUB, TeIMYECKash KBajna Ha BCeM MPOTSKEHUU XX —
Hayvajia XXI B. ocTaeTcsi IpenuMyIlIeCTBEHHO HeraTUBHO OKpallleHHOM, a ocjie 2014 1. 3Ta HeraTus-
HOCTb CTAHOBUTCSI JIOMUHUPYIOIIIE# XapaKTepruCcTUKOU 00pa3a Poccuu B HEMELIKOSI3bIYHOM IUCKYPCE.

KomnuectBennniit ananu3 100 HanOosee YaCTOTHBIX KOJJIOKATOB 32 BECh MCCAEAYeMBI MEPHO
BBISIBUJI YCTOMYMBYIO aCUMMETPUIO B pacIipeieJIeHUH KBaJMa-CTPYKTYP MEXIY ABYMsI STHOHUMHBIMU
npujaraTeJbHbIMU, XOTS U C HEKOTOPbIMU KOJIMYECTBEHHbIMU M3MeHeHussMu B XXI B. (Ta6n. 1). s
deutsch areHTUBHas KBajiua cocTaBisieT 42% OT 00lLIero 4nciia KOUIOKATOB. TUIMYHbIE KOJIJIOKAThI
9TOr0 TUMa BKIIIOUAIOT Regierung («MpaBUTENbCTBO»), Volk («Hapon»), Biirger («rpaxnaHe»), Staat
(«rocynapcTtBo»), Reich («uMIIepusi/TocyaapcTBo»), Armee («apmusi»), Wirtschaft («<akoHoMUKa»), Unter-
nehmen («peanpusTus»). Tennueckas KBajaua coctaBiser 27% u npeicrabicHa Kojlokatamu Frage
(«Boripoc»), Einheit («eauHCTBO»), Wiedervereinigung («BoccoenuHeHue»), Teilung («paszneieHue»),
Interesse («<uHTEpECY»), Beitrag («Bknan»), Weg («iiyTb»), Zukunft («0ynyuiee»). KoHCTUTYTUBHAs KBa-
nua 3aHuMaet 18% c koitokatamu Griindlichkeit («OCHOBaTeIbHOCTh»), Ordnung («mnopsinok»), Effi-
zienz («d3PEeKTUBHOCTL» ), Qualitit («kauyecTBO»), Prizision («<TOYHOCTb»), Wertarbeit («KadyecTBeHHasI
pabora»). @opmManbHas KBajua coctaBisieT 13% u npeacTaBieHa KojutoKataMu Schrift («mucbMeH-
HOCTB/IIpUdT»), Sprache («sI3b1K»), Grufs («IIpUBETCTBUE» ), Art («cTioc00/MaHepa»), Meile («MUIISI»).

Hns russisch pacnpeneieHue KBajaua-TUIIOB CYIIECTBEHHO MHoe. DopMasbHas KBajua JOMUHUPY-
eT ¢ nmokasaresieM 35%. TunuuHble KoJuioKaThl: Akzent («akueHT»), Gesicht («niuno»), Backenknochen
(«cKymbl»), Pelzmiitze («MexoBas manka» ), Kirche («<1iepkoBb»), Stimme («rosioc»), Physiognomie («bu-
3MOTHOMUST»). KOHCTUTYTHBHAsST KBajua cocTaBisieT 34% ¢ KoymokataMu Seele («ayiia»), Melancholie
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(«MenmaHxonus»), Schwermut («yHbLIOCTb»), Winter («3uMa» Kak CYLIHOCTHOE CBOCTBO), Gastfreund-
schaft («rocTeIpuUUMCTBO»), Weite («iuupb»), Mentalitit («<MeHTaIUTET»). ATEeHTUBHAS KBajla 3aHU-
MaeT 22% u mpelacTaBjieHa KojijiokataMu Armee («apMusi»), Zar («uapb»), Revolution («peBOJIOLUS»),
Regierung («<mpaBUTEIbCTBO»), Staat («rocyaapcTBo»), Prdsident («mpe3uaeHT»). Teanueckas KBaaua
coctanisieT 9% c kosokaramu Gefangenschaft («iien»), Feldzug («<toxon»), Exil («u3rHaHue»), Be-
drohung («yrpo3a»), Sanktionen («cankuuu»), Konflikt («<koHhIUKT»), Krieg («BoiiHa»). KiitoueBoe Ha-
OJsitoiIeHre COCTOUT B TOM, UTO ISl deutsch TOMUHUPYIOT areHTUBHAS U TeJMyeckas KBajiua, Torna Kak
IUTST russisch — bopMalibHass 1 KOHCTUTYTMBHAS. DTO pa3andyne CTaTUCTUUYECKH SBIISIETCS 3HAUNMMBIM
(> = 19,8, p <0,001) u coxpaHsieTCsl Ha TPOTSKEHUU TTOCIIETHMX 125 JieT.

Ta6mmma 1. Odmee pacnpenenenne Kpaana-Tunos 1 deutsch u russisch
(1900—2025 rr., Ton-100 ko10KaTOB B DWDS)
Table 1. Overall distribution of qualia types for deutsch and russisch
(1900-2025, top 100 collocates in DWDS)

Poub kBanma-crpykrypnl | deutsch (% KoiokaTos) Tumriitsie russisch (% KoJ1I10KaToB) Tumriitsie
PYETYP 7 KoJuiokathl (deutsch) 7 KOJIOKATHI (russisch)
Regi Volk
"glerung, oM . Armee, Zar,
AreHTUBHas 42 Birger, Staat, Reich, 22 Revolution, Regierun,
Armee, Wirtschaft, o) £ &
Staat, Prisident
Unternehmen
Frage, Einheit, Gefangenschaft,
Termmueekas 7 Wiedervereinigung, 9 Feldzug, Exil,
Teilung, Interesse, Bedrohung, Sanktionen,
Beitrag, Weg, Zukunft Konflikt, Krieg
Seele, Melancholie,
Griindlichkeit, Ordnung,
. . Schwermut, Winter,
KoHcTutyTuBHast 18 Effizienz, Qualitat, 34
. . Gastfreundschaft,
Prizision, Wertarbeit . o
Weite, Mentalitét
Akzent, Gesicht,
Schrift, Sprache Backenknochen
O] 13 ’ ’ 35 ’
OPMaJbHad GruB}, Art, Meile Pelzmiitze, Kirche,
Stimme, Physiognomie
Crarucruueckast w»=19,8
3HAYUMOCTh p <0,001 (oueHb BbICOKAsI CTATUCTUYECKASI 3HAUMMOCTD)

Jluaxponuueckas ounamuxa K6aiua-cmpyKmypol SMHOHUMHBIX NPUAALAMEAbHBIX

B nepuon Iepmanckoit umnepuu (1900—1918) nnst deutsch nomuHupytoleil KkBaara Obljaa areHTUB-
Hasl, cocTaBisist 50% BceX KOJUTOKATOB. TUIMMYHBIMU KOJIJIOKATaMU 3TOTO BpeMEeHU BBICTyTanu Kaiser
(«kaiizep»), Reich («<umriepusi»), Armee («apmusi»), Marine («<BOEHHO-MOPCKOU (J10T») U Flotte («baoT»).
Hcropuueckuiit KOHTEKCT JaHHOTO Iepuona — npasieHue Bunbrensma I1 u IlepBas mupoBast BoiiHa.

B nepuon Beiimapckoii pecniyoauku (1919—1932) nomuHupyloliieit octaBajlach areHTMBHasl KBajiva
(48%), omHako HaOJIOAAETCST POCT TeJIMIeCKOM KBayia 1o 18%. TunmuuHble KOJUTOKAThl CMEHUJIUCH Ha
Republik («pecnybnuxar»), Verfassung («<koHCTUTYUUS»), Volk («Hapon»), Parlament («<napjJamMeHT») U
Partei («mmaptusi»). DTO BpeMsI CTAHOBJICHUSI IEMOKPATHUM, BBITIATHI perapalnii 1 5KOHOMHYECKOTO
Kpu3uca.

B smoxy HauuoHan-couuanusma (1933—1945) arentuBHast KBaiua gocTuria Makcumyma (52%),
MpUYeM C CUJIbHOI MIIe0JOrnueckoil Harpy3koil. TunuuHeIMU Kosutokatamu ctanu Volk («<Hapon»),
Fiihrer («dropep»), Rasse («paca»), Nation («Haumsi»), Reich («<rocymapcTtBo») U Bewegung («IBIXEHUE» ).
HMcropuyeckuii KOHTEKCT — HallMOHAJI-COLMaIMCTAUYecKas AuKTaTypa, Bropasi MupoBasi BoitHa u Xo-
JIOKOCT.
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IMocneBoeHHbIN MTepuoa pasaeiaeHus [epmannu (1945—1969) o3HamMeHOBAJICST pe3KUM CIBUTOM Te-
JINYECKO# KBajiua — OHa CTajla JOMUHUPYIOIIeil, 1OCTUTHYB 35%. TunuuHble KOUIOKAThI OTpaXKalu
HoBble peanuu: Frage («Bompoc»), Teilung («paszneneHue»), Einheit («eAuHCTBO»), Wiedervereinigung
(«BoccoeauHeHue»), Grenze («rpaHuuas) u Ostpolitik («<BOCTOUHAS TTOJUTUKA»). DTO BpeMsl pa3ie/eHUs
IepMaHuu, X0I0MHOM BOMHBI U «3KOHOMMYECKOro uyna» (Wirtschaftswunder).

B pasrap xomonmHoit BoitHBI (1970—1989) momuuuposaau teamdeckas (30%) m KOHCTUTYTHBHAsT
(20%) xBanua. TunmmuHble KOJUTOKAThl BKIo4Yanu Ostpolitik («<BocTOYHAsS TONUTUKA» ), Verhdltnis («oT-

HouleHue»), Angst («ctpax»), Umwelt («oKpyxatoliias cpefa») u Identitdit («<uIeHTUUHOCTb»). McTopu-
YeCKUI KOHTEKCT — MOJINTUKA Pa3psiIKU, SKOJIOTMYECKOe IBMKEHNE W TUCKYCCUM O HaIlMOHAIBHOM
UIEHTUYHOCTH.

Ilepuon oobenuHeHus I[epmanuu (1990—1999) BHOBb BbIABUHYJI HA TIEPBbIN MJIaH TEJIMYECKYIO KBa-
mma (32%). TunmmIHBIMU KoJloKataMu ctanu Wiedervereinigung («BoccoennHeHue»), Einheit («emmH-
CTBO»), Aufbau («CTpOUTEJICTBO/BOCCTaHOBIIEHUE») U Wende («<11OBOPOT/IiepeMeHbI»). DTO BpeMsi 00b-
emHeHUs [epMaHUM 1 BEIBOIA COBETCKMX BOMCK.

B nepuoga pecdopm (2000—2009) nomuHupoBaia areHTUBHas kKBanna (42%) ¢ pocTOM KOHCTUTY-
TUBHOM 10 18%. TunMYHbIE KOJUTOKAThI OTPaXKajil SKOHOMUUYECKYIO MOBEeCTKY: Wirtschaft («<3KOHOMMU-
Ka»), Reform («pedopmar), Arbeitsmarkt («<pblHOK Tpyna»), Export («akcnopt») u Agenda 2010 (Ha3Ba-
HHE MMakeTa COINaIbHO-9KOHOMMYEeCKNX pedopm). McTopmdecknii KOHTEKCT — pedopMbl KaHITepa
I. Illpenepa u npolrecchl rjiodannu3amu.

B mepuon mmdposmzanmu n murpannn (2010—2019) nomumHMpoBana areHTUBHasA KBaiaua (40%)
C JaIbHEWIITUM POCTOM KOHCTUTYTUBHON 10 22%. TunmnuHble KoJUTOKatThl: Digitalisierung («mudpo-
Busauusi»), Industrie 4.0 («<Munycrpus 4.0»), Migration («murpauus»), Integration («<AHTerpaLus»)
u Fliichtling («6exenell»). Mctopuuecknii KOHTEKCT — MUTpallMOHHbINA Kpusuc 2015 . u undposas
TpaHchopMalus.

Haxkonen, B nepron kpusucos (2020—2025) nomunuposanu areHtuBHas (38%) u Tennueckast (28%)
kBanua. Tunnunsle KosutokaTel: Corona («kopoHa»), Pandemie («nangemusi»), Krise («<kpusuc»), Imp-
fung («BakLMHaUUs»), Energie («<aHeprus»), Sicherheit («6e30MacHOCTb») U Zeitenwende («TOBOPOTHasI
aroxa /cMeHa BpeMeH»). Mcropuueckuit KoHTeKCT — naHaemuss COVID-19, sHepreTuuyeckuii Kpuzuc
u «Zeitenwende» («CMeHa 310X, KOPEHHOU TIepesIoM» — TEPMUH, UCIOJb30BaHHbIN B 2022 I. KaHIUIEPOM
O. lompreM 1 0603HAYAIOIINI OTKA3 OT TIPeKHE! MOJUTUKU [epMaHUM 1 Havyajo HOBOM, HeTpe-
CKa3yeMO 3pHhl.

Jnst russisch tMHaMuKa KBajMa-CTPYKTYpP CYIIeCTBeHHO MHas. B mepuon Poccuiickoit umMmnepun
(1900—1917) momuHupoBanu areHTUBHasA (35%) u dopmanbHas (30%) kBanua. TUITMIHBIMUA KOJUTO-
KaTtaMu BBICTyMNajnu Zar («uapb»), Reich («umnepus»), Hof («<aBop»), Kosaken («kazaku»), Adel («aBo-
PSTHCTBO») U Armee («apMusi»). UcTopraecKmiit KOHTEKCT — MOCISIHIE TOABl UMIIEPUH, PYCCKO-STIOH-
cKast BoiiHa u peBoJitouust 1905 .

B nepuona peomtounu u Ipaxknanckoit BoitHbl (1917—1930) noMuHUpoBaia areHTUBHAsI KBajva
(40%), HO yXe ¢ PeBOIOIIMOHHOM OKpacKoil. TUMMIHbIe KOJUTOKATHI: Revolution («peBommonus»), Bol-
schewismus («0oJiblIEBU3M»), Sowjet («coBeT»), Kommunismus («<KOMMYHU3M») U Lenin («JIeHUH»).
DT0 BpeMst OKTI0pbCKOI peBoJtoLnu, IpaxknaHckoit BoitHbl 1 ctaHoBJIeHuss CCCP.

B 30-e romer XX B., Bo BpeMst BTopoit MUPOBOi1 BOIHBI M TIEPBBIX MOCIeBOeHHBIX JieT (1930—1950)
nmomuHupoBanu popmanbHas (35%) n konctutytuBHas (30%) kBamma. THMTUYHBIMY KOJIJIOKATAMH CTaJIA
Winter («3umMa»), Armee («apmusi»), Feldzug («noxomn»), Seele («ayiia»), Steppe («ctenb») u Kilte («xo-
noa»). McToprueckuii KOHTEKCT — CTAJIMHCKUE perpeccun, Bropas MupoBast BoliHa, a TakKe (popMu-
pPOBaHME CTEPEOTUTIOB «PYCCKOM TYIIH» U «PYCCKOM 3UMBI» B 3aITafHOM CO3HAHWU.

B nepuoa xojiogHO# BOMHBI U POMAHTU3ALUMU PyccKoil KyabTyphl (1950—1970) momuHupoBaa
KOHCTUTYTUBHAas KBajinua, 1oCTUTHYB 40%. TunmuHble KOMIoKaThl: Seele («maymmar»), Literatur («i1uTe-
parypa»), Kunst («<uckyccTtBo»), Melancholie («MenaHxosiusi»), a Takxke umeHa Dostojevski, Tolstoi v
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Schostakowitsch. DTo BpeMsl X0JI0IHOM BOWHBI, HO OTHOBPEMEHHO U POMAHTU3aIIUU PYCCKOM KYIbTY-
pbl Ha 3amane.

B nepron mo3mrHero CCCP (1970—1990) nomuaMpoBanu KoHCTUTYTUBHAs (35%) u popmanbHast
(30%) xBanua. TunuuHble KOJJIOKATHL: Seele («ayma»), Winter («3uma»), Akzent («akueHT»), Gesicht
(«auno»), Dissident («nuccuneHT») 1 Menschenrecht («mmpaBa yenoBekar). McTopuyeckuii KOHTEKCT —
OpPEKHEBCKUI «3aCTO», MUCCUIEHTCKOE IBIKEHNE U TTIePECTPOIKa.

B noctcoBerckuit mepuoa (1990—1999) nomuHupoBaia KOHCTUTYTUBHAs KBaiua (32%) ¢ 3aMer-
HBIM POCTOM areHTUBHOM 00 25%. TunuuHble KOIOKATHL: Seele («aywa»), Tradition («TpaguLius»),
Kultur («xynsrypa»), Reform («pedopMma»), Demokratie («neMokpatusi») u Marktwirtschaft («<pblHOUHasI
5KOHOMUKa»). B1o Bpems pacrnaga CCCP u nepexoja K 1eMOKpPaTUU U PbIHOYHON DKOHOMMUKE.

B nepuon sHepretnueckoro naptHepcersa (2000—2013) nomuHuposanu ¢hopManbHas (32%) u KOH-
crutytuBHast (30%) KBanuma TIpu pocTe areHTUBHOM 10 28%. TunnuHbIe KOJUTOKATHL: Prdisident Putin
(«nipe3uaeHT Ilytun»), Gazprom («l[aznpom»), Energie («aHeprusi»), Gas («ras»), Pipeline («tpybomnpo-
BOI»), Ostsee («bantuiickoe mope») u Partnerschaft («rmapTHepCcTBO» ). MIcTOpUUeCKMiT KOHTEKCT — DHEP-
reTHYeCcKoe COTPYTHUYECTBO [epmaHnu 1 Poccum, «ITapTHEPCTBO MOAEPHU3AIN».

B nepuon nocne cobbituit Ha YkpauHe B 2014 . ¥ BBeAeHUSI aHTUPOCCUMCKMX caHKuuid (2014—
2021) rpou3olien ApaMaTUIeCKWii CABUT: TeJlndecKast KBanura Beipocia ¢ 10% mo 25%. TunnuHble KO-
Jlokatbl: Annexion («aHHekcus»), Krim («Kpbim»), Sanktionen («cankuuny), Konflikt («<KOHMAUKT»),
Desinformation («ae3uHdopMauusi») u Einflussnahme («BMeIIaTebCTBO»).

Haxone1, ¢ HayajgoM BOOpy:kKeHHOro KoHdaukra Ha YKkpauHe B 2022 I., pa3pbIBOM 9KOHOMUYE-
CKHUX CBS3ei M DHEPTETUYSCKUM KPU3NCOM HaOJIogaeTcs paauKalbHBIN CABUT: TeJMYecKas KBaina
npocturia 35%, cpaBHSABIINCH ¢ (hopMasibHOW. TUIMMYHBIE KOJUIOKATHI 3TOro repuona: Angriffskrieg
(«arpeccuBHas1/3axBaTHUUECKAs BOWHA»), [nvasion («BTopkeHmMe»), Kriegsverbrechen («BOeHHBIE TIpe-
cTymieHus»), Isolation («uzonsiuusi»), Embargo («ambapro»), Gaslieferstopp («0OCTaHOBKa MOCTaBOK
raza») u Nord Stream («CeBepHBbIil TTOTOK»).

Taxum oOpa3oMm, TMaXpOHMYECKUI aHAJIM3 TTOKA3bIBaeT, YTO KBaJMa-CTPYKTYPHl OOOMX TIpuiiara-
TeJbHBIX TIPETEPIIeBAIOT 3HAYNTEIbHBIC N3MEHEHWSI UMEHHO B TIEPUOIBI MCTOPMYECKUX KaTacTpod u
reonoJMTUIYECKUX cABUTOB. [I1s1 deutsch kntoueBoit Toukoii oudypkamuu ctaa 1945 1., mocjie KOTOpOro
TeanmJecKasi KBajma, CBsI3aHHasl C «<HEMEIIKM BOIIPOCOM» M 00beIMHEHNEM, BBIIIJIA HA TEPBBIN TUTaH.
Hnst russisch TakumMu Toukamu ctaiu 1917 r. (cMeHa MMMEPCKOM areHTMBHOM KBajiMa Ha PeBOJIIOLIM -
OoHHY10), 1930—1950 rr. ((bopMUpOBaHUE CTEPEOTUIIOB «PYCCKOM AYIIN» U «PYCCKOM 3UMBbI»), 1991 L.
(pacnag CCCP) u, Han6onee apamatuuHo, 2014 r. (Hayajao pocTa HETaTUBHOM TEIMYECKOM KBalua) 1
2022 1. (ee mOMUHMpPOBaHME HAPSLY ¢ (POPMaILHOI KBaJina).

JnaxpoHUUYECKMIA aHaIU3 ¢ McIojib3oBaHueM MHcTpyMeHTa DiaCollo mo3Bonui 3apuKCUpoBaTh
CYIIIECTBEHHBIC CABUTU B KBaJIMa-CTPYKTypax 000OUX MpUjIaraTeJbHbIX, TPUYPOYSHHBIC K KITIOUEBBIM
HUCTOPUYECKUM repeomMam (Tadi. 2). MupoBbie BOWHBI, peBOIOLIMU, pactiaj rocy1apcTB U reOIoJiu-
TUYECKME KPU3UCHI MePecTPauBaloT AMCKYPCUBHbBIE MPOMUIU «CBOETO» U «4yK0oro». Oco0eHHO TMoKa-
3aTeJIbHBIMU SIBJISIIOTCSL TOUKM Oudypkauuu 1945 r. ns deutsch v 2014—2022 rr. ans russisch.

YacTroTHasg JMHAMHAKA YHOTpPeOJIeHHs 3THOHUMHBIX MpHiIaraTeibHbiX B mepuoa 1900—2025 rr.

AHaNn3 KpUBBIX YACTOTHOCTH BBISIBJISIET Pa3IUUHYI0 TMHAMUKY YIIOTpeOaeHUs deutsch n russisch
B nepuoa 1900—2025 rr. Kpusasi yacTtoTHOCTU deutsch IeMOHCTPUPYET clieaymoline ocobeHHocTU. B
1900—1918 rr. oTMeuaeTcst cTabUAbHO BhICOKast YacTOTHOCTD (120—140 Ha MJIH CJIOB), UTO OTpaxaso
LICHTPaJIbHYIO POJIb HallMOHaJIbHOIO AucKypca B IepmaHckoit umnepuu. B 1919—1932 rr. HabaomaeTcs
Hebosbinoe cHxeHue (110—130 Ha muH ciioB) B nepuon Belimapckoit pecniyoauku. B 1933—1945
(ukcupyercss HOBBIN MK YacTOTHOCTH (140—160 Ha MJIH cloB) ¢ MakcuMyMoM B 1939—1942 rr., cBs-
3aHHBII ¢ HALIMOHAI-COLIMAIMCTUYECKO MoOun3arueii. B 1946—1969 rr. mporCcXOauT pe3Koe CHIKE-
Hue (90—110 Ha MJIH ¢JTOB) ¢ MUHMMYMOM B KoHIIe 1950-X TT., oTpaxkatoliiee TpaBMaTUYECKUI pa3pbiB
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Tabauna 2. luaxpoHndyeckasi [uHaMuka nomuuupyomux ksaaua (1900—2025 rr., DiaCollo)
Table 2. Diachronic dynamics of dominant qualia (1900—2025, DiaCollo)

Jlomunupyomas Tunnynpie JloMunupyomas .
Ilepuon R Tunuunbie KOIOKATHI C Fussisch
KBasma B deutsch KOJUIOKaThI ¢ deutsch KBaJIA B russisch
Kaiser, Reich, Armee, ArentuBHas (35%), Zar, Reich, Hof, Kosaken,
1900 — 1918 | Ar 50
? ’ eHTuBHas (30%) Marine, Flotte dbopmanbhas (30%) Adel, Armee
ArenTtuBHas (48%), Republik, Verfassung, Revolution, Bolschewismus,
1919 — 1932 A 4
19— 193 poct Tenmueckoit (18%) | Volk, Parlament, Partei renTuBKas (40%) Sowijet, Kommunismus, Lenin
Volk, Fiihrer, Rasse
’ ’ ’ () 35 Winter, Ari Feld
1933 — 1945 | Arenrusnas (52%) Nation, Reich, opmanbHast (35%), fnier, Armee, Feldzug,
KoHcTuTyTHBHAs1 (30%) Seele, Steppe, Kalte
Bewegung
Frage, Teilung, Einheit, Seele, Literatur, Kunst,
1945 — 1969 | Tenuueckas (35%) Wiedervereinigung, Koncruryrusnas (40%) Melancholie, Dostojevski,
Grenze, Ostpolitik Tolstoi, Schostakowitsch
1970 — 1989 Tenuueckast (30%), Ostpolitik, Verhiltnis, KoncrurytusHast (35%), Seele, Winter, Akzent, Gesicht,
KoncruryrusHas (20%) | Angst, Umwelt, Identitdt | dopmanbHast (30%) Dissident, Menschenrecht
Wiedervereinigung, KoucruryrusHas (32%), Seele, Tradition, Kultur, Reform,
1990 — 1 Tt 32
% 9% erwseckast (32%) Einheit, Aufbau, Wende | poct arentusHoit (25%) Demokratie, Marktwirtschaft
ArentuBHas (42%), Wirtschaft, Reform, Prisident Putin, Gazprom,
. . DopmanbHas (32%), . L
2000 — 2009 | pocT KOHCTUTYTUBHOM Arbeitsmarkt, Export, KoHcTUTYTHBHas (30%) Energie, Gas, Pipeline,
(18%) Agenda 2010 T 7 Ostsee, Partnerschaft
ArentuBHast (40%), Digitalisierung, ®opmanbHast (32%), Annexion, Krim, Sanktionen,
2010 — 2019 | pocT KOHCTUTYTUBHOMI Industrie 4.0, Migration, | koHctutytusHas (30%), Konflikt, Desinformation,
(22%) Integration, Fliichtling pocrt Tenunveckoii (25%) Einflussnahme
Corona. Pandemie Angriffskrieg, Invasion,
ArentuBHast (38%), . ’ T DopmanbHas (35%), Kriegsverbrechen, Isolation,
2020 — 2025 Krise, Impfung, Energie, .
tennyeckast (28%) . . . Tenuueckast (35%) Embargo, Gaslieferstopp,
Sicherheit, Zeitenwende
Nord Stream

¢ HalMOHAIUCTUYECKUM aucKypcoMm. B 1970—1989 rr. Habmomaercst mocteneHHbI pocT (100—120 Ha
MJIH CJIOB) B CBSI3M C HOBBIMU JUCKYCCHSIMUA O HAUMOHAIbHON nmaeHTUYHOCTU. B 1990—1999 rr. no-
cturaetcs HoBbIi MUK (130—150 Ha MJIH cJIOB) B ¢BsI3U ¢ o0bearHeHeM [epmanuu. B 2000—2009 rr.
otMmeuaeTcs craduauzanus (110—130 Ha MJIH ¢I0B), OTpaXkaBlliasi MEPUOJ OTHOCUTEIbHOMN TOJUTU -
KO-3KoHOMUYeckoil HopMmanuzauuu. B 2010—2019 rr. 3ameTteH nocteneHHbI pocT (120—140 Ha MJIH
CJIOB), CBSI3aHHBIN C MUTPAIIMOHHBIM KPU3UCOM M TUCKYCCUSMU O «HEMEIIKOM KYJIBTYpe» U «HeMeIl-
KUX LeHHOCTsIX». B 2020—2025 rr. puKcupyeTcsl HOBBIN 3HAYMTEIbHbBIN MUK YyacToTHOCTH (140—160
Ha MJTH CJIOB) B CBS3U C KPU3WCHBIM TUCKYPCOM (ITAHIEMMS, SHEPTEeTUUECKUI KPU3UC, CMEHA DIT0X).
IMTuxku yacToTHOCTU deutsch KOPpeIUpyOT ¢ MepruogaMu HallMOHAJbHOW MOOMIM3ALIMU U KPU3UCOB.
CormnacHo M. Crab0cy, Takie 4aCTOTHBIE ITMKU He SBJISIOTCS CTATUCTUYECKUM apTedakToM, a CIyXKaT
00BEKTUBHBIM MHANKATOPOM TOTO, YTO JaHHAS JIeKCeMa CTAHOBUTCS KITIOUEBOM IJIT KOHCTPYHPOBaA-
HUS KOJUIEKTUBHOM UASHTUYHOCTHU B nucKypce [19].

KpuBas yacToTHOCTU russisch 1eMOHCTpUpYeT OoJjiee ApamaTuyeckylo nuHamuky. B 1900—1917 rr
HabJomgaeTcsl CTabMIbHO HU3Kash 4acTOTHOCTD (30—40 Ha MJIH CJIOB), YTO OTpaxaeT IepudepuitHoe
noyioxxeHue Poccuu B Hemelikom auckypcee a0 IlepBoit MmupoBoii BoiiHbl. B 1917—1922 rr. pukcupy-
eTcsl pe3Kuii muK yactoTHOcTH (50—70 Ha MIJIH CJI0B) B CBSI3M ¢ peBostolineit B Poccuu u 3anagHoit
uHTepBeHUMen. B 1923—1939 rr. orMeuaeTcsi CHUXEHUE 10 MUHUMAaJIbHbIX 3HaYeHUi (25—35 Ha MJIH
CJIOB) B IIEPUOJI OTHOCUTEJIbHOM cTabuan3auny oTHoueHuii. B 1940—1945 . BO3HUKAET HOBBIN MK
yactotHocTu (80—100 Ha MJH ciioB) B cBsa3u ¢ BoiiHol npotuB CCCP. B 1946—1985 rr. Habaonaer-
Csl IIUTEJIbHBIN mepuod HU3Koi yacToTHOCTU (20—30 Ha MJIH CJIOB), YTO OTpaxaeT TaOynpoBaHUE
COBETCKOM TeMaTUKHU B 3allaJHOrepMaHCKOM JMCKYypce XoJIogHO# BoiHbI. B 1985—1991 rr. 3amereH
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pocTt yactoTHocTH (40—60 Ha MIJTH CJIOB) B CBsI3U ¢ TepecTpolikoit u pacrmagom CCCP. B 1992—1999 rr.
¢dukcupyercsa ctadbunuzauus (35—45 na miH cioB). Hanmportus, B 2000—2013 rr. oTMeuaeTcst yMepeH-
HBII pocT (45—65 Ha MJTH CJTOB) B CBSI3M C 9HEPTETUIECKUM COTPYIHUUECTBOM M «ITAPTHEPCTBOM MO-
nepHuzanuu». B 2014—2019 rr. mocturaeTcss HOBBIM MUK YacTOTHOCTU (70—90 Ha MJIH CJIOB) B CBSI3U
¢ cobprTusiMu Ha Ykpaune mocie 2014 . B 2020—2021 rr. Habmomaercss BpeMeHHbIN crman (50—60 Ha
MJIH CJIOB) B CBSI3U ¢ (poKycoM Ha naHaemuu u B 2022—2025 rr. ¢uKcUpyercsl caMblii BBICOKUIM MUK
YaCcTOTHOCTH 3a BClo ucTtoputo HabmwoaeHuii (120—150 Ha MJIH CJIOB) B CBSI3U ¢ YKPAMHCKUM KPU3U-
COM, 4YTO SBJIIETCS OeCIpelleICHTHBIM IS MUPHOTO BPEMEHM M COTIOCTABUM C TTMKAMU YITOTPEOIeHUS
deutsch B TIeprOIbI MUPOBBIX BOCHHBIX KOHMPOHTAIIHIA.

YacToTHBIM aHaIM3 KPUBBIX C MOMOLIbIO KOPIYCHOTOo MHCTpyMeHTa Verlaufskurven mo3Bosini
MPOCJIEANTD, KaK MEHSJIaCh MHTEHCUBHOCTDL 00CyKneHus Iepmanum n Poccun B HeMELIKOSI3bIYHOM
IUCKypce Ha (poHe ucTopruiecKux coobIThii. Kak BUAHO M3 Tabil. 3, 9aCTOTHOCTD YIIOTPEOICHUS 3T~
HOHMMHOTIO TIpWjIaraTeJibHOTO deutsch CTaOWIBHO BbIIIE U JEMOHCTPUPYET MUKW B MEPUOILI MOOUIM -
3a1Mit o0IecTBa Tepea HaIBUTAIOIIUMUCS OIMACHOCTSIMHU, TOTIa KaK YaCTOTHOCTD IPWJIaTaTeIbHOTO
russisch B 11eJIOM HUXKe, HO KpalfHe YyBCTBUTEIbHA K Kpu3ncaM. Ee MakcuMalibHOE 3HAYeHUE 3a T10-
ciennue 125 net 3adpukcuponBaHo B 2022—2025 IT. ¥ CONOCTAaBUMO C ITMKAMU YIIOTpeOsieHus deutsch B
roabl MUPOBBIX BOMH.

Tab6auna 3. YacrorHas quHamMuka ynotpedaenusi deutsch u russisch
(1900—2025 rr., Verlaufskurven, ynoMmuHanuii Ha MJIH CJIOB)
Table 3. Frequency dynamics of the use of Deutsch and Russisch
(1900-2025, Verlaufskurven, mentions per million words)

IHeono. YacrorHocTs deutsch Jlunamuka YacroTHoCTb russisch Junamuka
PHOA (cIy4aeB Ha MJIH. CJIOB) M KOHTeKCT deutsch (cJIy4aeB Ha MJIH. CJIOB) U KOHTEKCT russisch

19001918 120—140 CTabuIbHO BBICOKasI 30—40 Huskas (nepudepuiiHoe
(TepmaHckast umrepust) nosioxeHue Poccun)
H P i

1917-1922 110—130 e6uom)moe CHUXEHUE 50-70 e3KUI MUK (PEBOTIOLINS
(Beitmap) B Poccun)

1923—1939 110—-130 Crabunu3zanus 25-35 CHUXeHUe 10 MUHUMYMa
I

19331945 140—160 MK (HawpCTeKas 80100 TMux (soiina npotus CCCP)

MOOWIM3aLUs)

Peskoe cHUXeHME
1946—1969 90—110 (TpaBMaTUYECKUI1 pa3pbIB 20-30
C HALIMCTCKUM TPOLILTBIM)

JUTuTeIbHBI MUHUMYM
(xoJioIHast BOHA)

1970—1989 100—120 [TocTeneHHsblit poct 20-30 OcraeTrcst HU3KOi
Pocr (nepectpoiika, pacnazn
1985—1991 100—120 CraOuIbHOCTD 40—60 ccep)
HoBblit nuk (06bearHeHEe
1990—1999 130—150 35—-45 Crabununzauus
Tepmanum)
20002009 110130 Hopmanmsatus 4565 YvepenHbiit poct
(3HepronapTHEPCTBO)
2010—-2019 120—140 PocT (MUrpallMOHHBIN KpU3KUC) 70—-90 Tluk (coburrist a Yipaitrie
nocie 2014 )
B N
2020-2021 130—150 Bricokast (manaemust) 50—60 PeMEHHbI Crialt (okye

Ha COVID-19)

BrisiBJIeHHAs! B X0/e KOPITYCHO-CTaTUCTUYECKOIO0 aHaau3a AUCKYPCHBHAsT aCUMMETpUST KBajva-
CTPYKTYP 3THOHUMHBIX TpUJIaraTeJbHbIX deutsch W russisch otpaxaeT ¢yHIaMEHTaIbHOE pa3auyue
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B IUCKYPCUBHOM KOHCTPYUPOBAHUU «CBOETO» U «Uy>KOTO» 3THOCA B HEMEIKOSI3bIUHOM JIUCKYpCE Ha
npotskeHuu 1900—2025 rr. DTo paznuyre HOCUT He CAydallHbI WM KOHBIOHKTYPHBIU XapakTep, a
SIBJISIETCSI YCTOMYMBBIM M BOCITPOM3BOAMMBIM Ha MPOTSIXKEHUM 0oJiee YeM CTOJIETUsI, HECMOTPS Ha Bce
HUCTOPUYECKME KAaTaKIU3Mbl U T€OMOJUTUYECKUE CIBUTH.

st «cBoero» aTHoca (deutsch) XxapakTepeH KOMIUIEKC B3aMMOCBSI3aHHBIX TMCKYPCUBHBIX Mapa-
MeTpoB. JIoMIUHUPYIOIIEH KBaiMa 3eCh BEICTYITaeT areHTUBHAs (42% KOJIJIOKAaTOB), OTBeUarolast Ha
Boripoc «KTo MbI €CTb?», 4TO ITOApa3yMeBaeT aKTUBHYIO CYOBEKTHYIO TTO3ULIMIO. TUII IIPUITMChIBAEMbIX
Ka4eCTB — MHCTUTYIIMOHAIBHBIN U MeITeIbHOCTHBIN: HEMITbI OTIMCHIBAIOTCS Yepe3 TOCyIapCTBeHHbBIS
UHCTUTYTHI (Regierung, Staat), 5KOHOMUYECKYIO aKTUBHOCTb (Wirtschaft, Unternehmen) n rpaxnaH-
cKoe ob1iectBo (Biirger, Volk). BpeMeHHasl mepcrieKTUBa B Cy4ae ¢ STHOHMMHBIM MpUiaraTeJbHbIM
deutsch sBIsIeTCS TIPEUMYILIECTBEHHO MCTOPMYECKOM M HaIlpaBJI€HHOU B Oymyiee (TeanuecKkass KBajiua,
27%): IeHTpaIbHBIMA TeMaMU CTAaHOBSTCS «HEMEIKHiIT BOIIPOC», eIMHCTBO, BoccoeanHeHne [epmaHun,
eBporieiickast HTerpanus. AreHTHOCTb HEMIIEB B IUCKYPCe — 3TO areHTHOCTb CyObeKTa AeHCTBUSI, KO-
TOPBI caM OIpeesiIeT CBOIO CYNb0y M MpMHMMaeT pelreHus . OlieHOYHas BaJICHTHOCTD BBICKA3bIBAHUI
¢ deutsch B 11leJIOM yMEPEHHO-MOJIOKUTEIbHASI WU HeUTpasibHasl, 3a UCKJIIOUeHUEeM KpaTKOTo Mepuoja
HallMOHAJI-COLIMAIM3Ma, KOTIa aBTOCTEPEOTHIT ObLT T'MIIepTPOMUPOBAH B CTOPOHY arpeCCUBHOIO HallM-
OoHaJM3Ma.

st «aykoro» 3THOCA (russisch) KapTWHA MPUHIUINATLHO WHasT. JJOMUHUPYIOIIMMY KBajna 3/1eCh
BBICTYNAIOT KOHCTUTYTUBHas (34%) u dhopMaibHast (35%), KOTopble OTBeUaloT Ha Borpoc «Kakue oHu?»
1 (GUKCHUPYIOT BHEITHNE, CEHCOPHO BOCIIPMHUMAEMBbIE IMapaMeTphl. TWI MPUITHCHIBAEMBIX KAYeCTB —
9MOLMOHAJIBHBIN U TEJIECHBIN: PycCCKUE OMUCHIBAIOTCS Yepes «ayly» (Seele), MeTaHXOJNIO, YHBLIOCTD,
a Takxke uepe3 BHelIHOCTb (Gesicht, Backenknochen), aKilleHT U TpaAuLIMOHHBIE OJCXKIY, MPEXIEC BCe-
IO TOJIOBHBIE YOOPHBI. BpeMeHHas nmepcrnekTrBa, CBsI3aHHAsA ¢ STHOHUMHBIM TIpUJIaraTeIbHbIM Fussisch,
HOCUT BHEBPEMEHHOM, 3CCEHIIMAIMCTCKUM XapaKTep: pycCKHe TPEACTAOT KaK HOCUTEIU HEU3MEHHbIX
CYLIHOCTHBIX XapaKTePUCTHK («pyccKasi Ayllia», «pyccKast 3MMa», «pyccKasi IIMpPb» ), KOTOPbIe He 3aBH-
CAT OT UCTOPUUYECKUX ITOX M TTOTUTUICCKIX PEXXKMMOB. JIaHHBIM MEXaHN3M 3CCeHIINATN3aIlUM TTOAPO0-
HO OMMCaH B KOTHUTHUBHOM JUHrBUCTUKeE JIX. Jlakodda kKak ahheKT «TUMTUUHOCTU» U «ITPOTOTUITHOMN
KaTeropusalun», Ipu KOTOPOM ITHUYECKAs rpyIIa CBOAUTCS K HECKOJIbKUM SIPKUM, HO 4YacTO TTOBEPX-
HOCTHBIM npu3HakaMm [20]. ATeHTHOCTb PYCCKMX B IUCKYpPCe — 3TO, KaK MpaBUjIO, areHTHOCTb 00ObEeKTa
HaOJIIOIEHUST U OTIMCAHMSI, 2 HE aKTUBHOTO CYObeKTa MCTOPUUECKOTo AeicTBUs. OlLieHOUYHasl BaJeHT-
HOCTh TOJISIPU30BaHa: B MEPUOAbl OTHOCUTENIbHON HOopMaiu3auuu oTHoweHui (1950—1990, 2000—
2013) mpeobiagaloT pOMaHTU3AUS WM 3K30TU3alMs, TOTAA KaK B Mepuoabl KOHGIUKTOB (1917—1922,
1940—1945, 2014—2025) nOMUHUPYIOT AIEMOHM3ALIMSI U HEraTUBHAs TeJiMueckasi KBajaua (yrpo3bl, CaHK-
LIMM, arpeccusi, BoitHa).

Y4eT TMCKYypCUBHOM aCCUMETPUN 3THOHUMHBIX TIPUJIaraTeIbHBIX deutsch M russisch TToMoraeT aBTo-
paM TeKCTOB KOHCTPYHUPOBATh 00pa3 «4yskOro» B paMKaX €BpOITeiICKOTO KYJIbTYPHOTO ITPOCTPAHCTBA,
KOraa pazanyus TUIepooJu3upPyIOTCS U 3CCEeHIMATU3UPYIOTCS. AHAJTOTUYHbIE MEXaHU3Mbl KOHCTPY-
HMPOBAHUS «IYXKOTO» Yepe3 NCKITIOUEeHNE 1 DK30TU3AIINIO ONTUCHIBAIOTCS B pab0Tax M0 KPUTUICCKOMY
JIUCKypC-aHaau3y TPUMEHUTEIbHO K MUTPALIMOHHBIM TipolieccaM B EBpome [21]. DTo cBUaETEILCTBY-
eT o (yHIaMeHTaJIbHOI MepecTpoiike BCero AMCKypcUBHOro oopasa Poccun B HEMELIKOSI3bIYHOM ITPO-
CTpPaHCTBE: U3 00bEKTa HAOIIONEHUSI M HOCUTEJISI «3araloyHoi Ayin» Poccust mpeBpatuiach B CyObeKT
BOEHHOM yTpO3bl U TeONOJUTUYECKOTO BbI30BA.

BaxxHO MomYepKHYTh, YTO BBISIBJIEHHAS aCUMMETPUST KBAIMA-CTPYKTYP HE SIBJISIETCS] CTAaTUYHON —
OHa 3BOJIIOIIMOHMUPYET IO BIMSHUEM UCTOPUIECKHMX COOBITUIA, TPUIEM TOUKU OM(YpKaIUU TSI ABYX
MpujaraTeJbHbBIX pa3nudatorcs. s deutsch KiodeBbIMU TOYKaMu Oudypkauuu craau 1945 r., xorga
MocJje Kpaxa HallMCTCKOTO pexXuMa MPOU30LIE] PE3KUIM POCT TEAMYECKON KBaJiMa, CBSI3aHHOM C «He-
MEIIKMM BOTIPOCOM» M pa3feeHreM CTpaHbl, a Takxke 1990 1., Korma Tenmyeckast KBajva IepeopueH-
TUpPOBAJIaCh C OObEIMHEHUS] Ha €BPOIEHCKYI0 MHTETPpaLUIo.
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JoMUHUpPOBaHUE areHTUBHOM U TEJIMYECKON KBajia B STHOHMMHOM IpujiaratebHoOM deutsch KOH-
CTpyHpyeT 00pa3 HeMIIEB KaK aKTMBHBIX CYObEKTOB MCTOPHUH, KOTOPHIE CTABIT LIEJU, TIPUHUMAIOT pe-
ILIEHUsI U HECyT OTBETCTBEHHOCTh 3a CBOe Oyayilee. B ciydae c russisch navteabHOe JOMUHUPOBaHUE
KOHCTUTYTUBHOH U (DOpMaJIbHOM KBajiia KOHCTPYUPOBAJIO 00pa3 PYCCKUX KaK 00beKTa HaOJI0IeHUS
1 HOCUTEJII HEM3MEHHBIX CYIITHOCTHBIX XapaKTepucTUK, a mocjie 2014 r. K aToMy 100aBUJIOCH TOMUHM-
poOBaHUE HETaTUBHOM TeIMUYECKOl KBajlha, KOHCTpyupyolee oopa3 Poccuu Kak yrpo3bl.

AHaJIOTMYHO TOMY, KaK pacKpblTHMEe BHYTpeHHeH (GOPMbI M 3TUMOJIOIMU (Hpa3eoIorM3MOB CII0CO0-
CTBYET HE TOJBKO 3(P(PEKTUBHOMY YCBOCHHIO, HO M YIIIyOJICHHOMY TTOHUMAaHWIO HEMEIIKOTO SI3bIKa B
KOHTEKCTEe €ro MCTOPUYECKOTo pa3BUTHS [22, ¢. 267], aHAIN3 KBaJIUa-CTPYKTYP STHOHUMHBIX TIPU-
JlaraTeJIbHbIX CMOCOOCTBYET MOHUMAHUIO TOrO, KaK HEMEIKUI TMCKYpPC KOHCTPYUPYET 00pa3 «apy-
roro» 1 Kak 3TOT o0pa3 TpaHCHOpMUPYETCs MOoA BAMSHUEM HUcTopudeckux coobituii. IlokazarenbHo,
YTO Jaxke B MepUoibl MHTEHCUBHOTO COTPYAHUYECTBA U MO3UTUBHON repMaHO-POCCUNCKON MTOBECT-
ku (aHepretudeckoe naptHepctBo 2000—2013 rr.) rmyOuMHHAas KBajaua-CTPYKTypa russisch coxpaHsijia
JTOMWHUpOBaHUE (POpMaNbHONM M KOHCTUTYTMBHON KBajua, T.e. Poccus mpomoirkania ONMMChIBAThHCS
yepes «3K30TUKY» («MeXoBasl IIarKa», «Iylla», «3uMa»), a He 4epe3 WHCTUTYLIMOHAbHBIC WJIN JIes-
TeJbHOCTHBIE XapaKTePUCTUKHU. DTO TOBOPUT O TOM, YTO aCUMMETPHS UMEET HE CTOJIbKO HMAEOJOTH-
YECKYI0, CKOJIBKO TITYOMHHYIO KOTHUTUBHYIO U KYJIBTYPHYIO IPUPOY, KOPEHSIIYIOCS B YCTOMYUBBIX
MOJIEJISIX BOCIIPUSATHS «9YKOT0» B HEMEIIKOM SI3bIKOBOM CO3HAHUM.

Takum 006pa3oM, MPoBeAEHHOE UCCIENOBaHNE MO3BOJMUIO HE TOJIbKO MPOBECTU CTATUCTUYECKUI
aHaJi3, HO M OIMKMCATh ACUMMETPUIO KBaJIa-CTPYKTYP HEMEIKMX STHOHMMHBIX TPWIaraTeJIbHBIX Fus-
sisch v deutsch. BoisiBIeHHasi aCUMMETPUSI OTpaXkaeT rIyOMHHbIE TUCKYPCUBHbIE MEXaHU3MbI KOHCTPY-
HMPOBAHUST «CBOETO» U «UYXKOT'0», KOTOPbIE COXPAHSIOT CBOIO YCTOMUMBOCTh Ha MIPOTSKEHUH OoJiee ueM
BeKa, HeCMOTPS Ha CMEHY TTOIMTUIECKUX PEXKMMOB, UICOJOTUI 1 TEOTIOIMTUYECKUX KOHMDUTYpaIIHii.

3akimouenne

[IpoBeneHHOE KOPIYCHO-CTaTUCTUUECKOE MCCAeA0BaHNE KBaTUA-CTPYKTYP STHOHUMHBIX TIpUJia-
raTeJIbHbIX deutsch u russisch ¢ ncnoab3oBaHueM Tpex nHcTpyMeHToB DWDS (Wortprofil, DiaCollo,
Verlaufskurven) 3a nepuoa 1900—2025 . mo3BoJseT cAeaaTh psii BHIBOJOB, UMEIOLIMX 3HAUCHUE KaK
IUISI TEOPUU TeHEePAaTUBHOM JIEKCUKU, TaK U IJIS TUCKYPC-aHaIN3a U MEXKYJIBTYPHOI KOMMYHUKAIIMH.

[MepBbIM 1 HanbOJIee BaXKHBIM BBIBOIIOM SIBIISICTCS BBISIBICHHME YCTOMIMBOM aCUMMETPUN KBaIua-
CTPYKTYP MEXIY IBYyMs TpuiiaraTebHbIMU. st deutsch noMUHUPYIOT areHTUBHas (42%) u Tenu-
yeckas (27%) kBanua, Torna Kak s russisch — ¢opmanbHas (35%) n xonctutyrusHas (34%). Oro
pasIMure CTAaTUCTUYECKU 3HAYMMO Ha NIPOTSKEHUM BCETO Mepuoa HabmoneHuii (x> = 19,8, p < 0,001)
U He SIBJISIeTCSI KOHBIOHKTYPHBIM WJIM MICOJOTUYECKN 00YCIOBICHHBIM JIUIIb B OTAEbHBIC 3IIOXU, a
TIpeACTaBsICT COOO0I ITyOMHHYIO, BOCIIPOM3BOAMMYIO XapaKTEPUCTUKY HEMEIIKOTO TMCKYpCa O «CBO-
EM» U «HYyKOM».

BTOpoii BbIBOI KacaeTcsl CeMaHTUYEeCKOW CITelM(PUKN KOHCTUTYTUBHOM KBajna, KoTopast oOHapy-
JKMBaeT Hanbosee spKyto acuMMeTpuio. [lpumaratelbHOMY russisch TIPUTIMCBHIBAIOTCST TIPEUMYIIECTBEH-
HO 3MOLIMOHAIFHO-MEHTaJIbHBIC Ka4eCcTBa, B TO BPeMs KaK IpHIaraTeJIbHOMY deutsch TIpUTTNCHIBAIOTCS
JIesITeIbHOCTHO-HOPMAaTHBHBIE KadyecTBa. TaKMM 00pa3oM, €CIM PYCCKHE B HEMEIKOS3BIYHOM JIHC-
Kypce HamesIIoTCs 3CCEHIINATbHBIMU, HEM3MEHHBIMH XapaKTepUCTUKAMM, CBSI3aHHBIMU C «IYIION» 1
SMOIIMSIMH, TO HEMIIBI — TTOBEIeHICCKUMHM MaTTepHAMM W pe3yIbTaTaMU MX IeSITeTbHOCTH.

TpeTuii BBIBOI OTHOCUTCS K POPMaIbHOM KBajiva, KOTOpas pa3indaeTcs Mo 00beKTy OMMUCaHUs. Y
TIpUJIaraTeIbHOTO russisch (popManbHas KBaJiia CBsI3aHa C aHTPOITOJIOTMIECKUMU XapaKTepUCTUKAMU,
a TIpuJaraTesbHOe deutsch acCOIMMPYETCS CKopee ¢ KYIbTYPHBIMU apTedaKTaMu.

YeTBepThIil BHIBOA KacaeTcs TUaXpOHWYECKOW AMHAMUKK. KBajana-cTpyKTypbl 000MX Tpujara-
TeJbHBIX TIPETepIIeBAIOT 3HAUUTEIbHBIE U3MEHEHUS B TIEPUOIBI UCTOPUIECKHMX KaTacTpod U TeOIou-
TUYECKUX cABUTOB. 151 deutsch KintoueBbIMU TouKaMu OubypKauuu ctaiu 1945 . (poct Tenuyeckoi
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KBajina, CBSI3aHHOM ¢ «<HeMELIKMM BomipocoM») 1 1990 1. (mepeopueHTalus TeIMYeCKOi KBajara ¢ 00b-
ennHeHus [epmanuu Ha eBponeiickyto nHTerpanuio). B XXI B. no6aBuiucek Touku 2015 r. (Murpanu-
OHHBIN KPU3KC, POCT KOHCTUTYTUBHON KBasina) u 2020 1. (maHaeMusi, pocT TeJandeckoil kBaaua). Jst
russisch KIo4eBbIMU TouKaMu oudypkauuu ctaau 1917 1. (cMeHa areHTUBHOM KBajiia ¢ UMIIepCKOit
Ha peBoJIIOLMOHHYI0), 1930—1950 rT. ((bopMupoBaHUE CTEPEOTUIIA «PYCCKOMN AYIIU» U «PYCCKOM IIM-
pH, 3uMbl»), 1991 1. (pacrian CCCP), 2014 . (Hayaj0 pocTa HeTaTUBHOM Tenueckoit KBaiua) u 2022 r.
(IOMUHUpPOBaHKE HEraTUBHOM TEJIMYECKOM KBajna, TocTuriuei 35% u cpaBHsBIIEHCS ¢ (hOPMaJIbHO).

I1sThIii BEIBOI OTHOCUTCS K YaCTOTHOM AMHaMuKe. YacTOTHOCTD yroTpedaeHus deutsch cTabuIbHO
BBIIIE U JEMOHCTPUPYET MUKW B MEPUOJbI TJIOOATBbHBIX MOJUTUUYECKUX COOBITUI, B KOTOPbIE HETO-
cpenactBeHHO BoBiieueHa ITepmanust (1933—1945, 1990—1999, 2022—2025). YacToTHOCTH yrioTpeoJie-
HUA russisch B 11eJ10M HIXe, HO KpaliHe YyBCTBUTENIbHA K KpuducaMm. Ee MakcuManbHOe 3HaYeHUE 3a
125 net 3adpukcupoBaHo B 2022—2025 rr. (120—150 ynmoMmuHaHU# Ha MJIH CJIOB), YTO COMOCTaBUMO C
MUKaMU yIoTpeOaeHUs puiaraTeJibHOTo deutsch B Toabl MUPOBBIX BOMH U CBUAETEILCTBYET O (pyHOA-
MEHTAJIbHOM MEPECTPOMKE HEMELIKOS3BIYHOTO AUCKYypCa.

[Iectoit BEIBOA HOCUT TEOPETUKO-MHTEPIIPETAlIMOHHBIN XapakTep. BbisgBieHHass acUMMeETpust OT-
paxkaeT r1yOMHHbIE AUCKYPCUBHBIE MEXaHU3Mbl KOHCTPYUPOBAHUSI «CBOETO» U «Uy>KOT0» B HEMEIIKOM
SI3BIKOBOM cO3HaHuu. 11 «cBoero» (deutsch) xapakTepHbl areHTHOCTh, UICTOpMYECKasl IIePCIIEKTUBA,
WHCTUTYLIMOHAJIbHBIE U JIeSITeJIbHOCTHBIE XapaKTePUCTUKU. JJIst «uyKoro» (russisch) — 00beKTHOCTb,
BHEBpPEMEHHasl 3CCeHIMANIN3aIMsI, SMOLMOHATbHBIE U TeJIECHbIE XapaKTePUCTUKU. DTa aCUMMETPUS
coxpaHseTcs Ha MPOTSKeHUM Oojiee YeM BeKa, HECMOTPST Ha CMEHY MOJUTUYECKUX PEKUMOB, UACOJIO-
TUii U TEOMOJIMTUYECKHUX KOH(DUTYpALIUiA.

TakuM obGpa3oM, pe3yabTaThl UCCIASTOBAHUS MOKA3bIBAIOT, KaK KOHTEKCT U ITUCKYPC aKTUBUPYIOT
pa3Hble KBajJula-pojid Y OGHOTO U TOTO ke Kojimokara. Kpome Toro, paborta oboraiaet mpakKTUKU JUC-
Kypc-aHaJlu3a CTaTUCTUYECKHMMU TMPOLielypaMUu PACKPBITUSI KOHKPETHBIX SI3bIKOBBIX MEXaHU3MOB KOH-
CTPYMPOBAHUSI «CBOETO» U «9Y>KOTO», KOTOPbIE paHee OMMChIBAIMCH MPEMMYIIECTBEHHO Ha KaueCTBEH-
HOM YpOBHE.

IMepcrieKTUBbI AabHEU X MCCAeA0BAHUI BKIIOYAIOT pacIliMpeHUe KOPITYCHO 0a3bl 3a CUET BKIIIO-
YEeHUSI IPYTUX €BPOMENHCKHUX SI3bIKOB IS BBISIBACHMS OOIIMX U CTIeIU(PUISCKUX MaTTePHOB KOHCTPYH-
poBaHus odpaza Poccun u [epmanum.
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